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LITORAL DOBROGEAN 


Țărm dobrogean zgâlțiit, năboit, adulat de valurile pontice. Deceniul 
8 al veacului XX. Albe și colorate cetăți moderne semănate pe coastă 
între "Tomis şi Callatis. Viaţă de soare, mare, fast şi senzații. Viaţa 
evului nostru. Ciclopice clădiri cu mii de ochi săgetînd largul Mării 
Negre, noaptea. Dacă ar fi plutit acum, pe acolo, corabia Argos, argo- 
nauțţii ar fi uitat de chemarea lînei de aur, atrași de focurile diamantelor 
șlefuite pătrat, în negrul nopții pontice ca într-o mină și ar fi bănuit-o 
pe Hera că la-nmulţit pe acel prinț argian, pe Argus cel cu o sută 
de ochi, pe acel ce toate le vede, pe neadormitul Panoptâs, de fluierul 
neobositului Hermes doar adormitul. "Țărm dobrogean pe care pontice 
valuri răstoarnă arginturi lunare, cînd se aud clamările spăimîntător 
nefericitei Medeea, sau rătăcește printre popoare de umbre imaginara 
Corina, în căutarea celui ce-o născuse-n « Amores », în versuri. 

Tărm dobrogean sărutat de gura de foc a lui Helios cel care dă sănătate 
și viaţă. Pe malul tău se întîmplă ca-n versul poetului timpului nostru, 
cînd albe zeițe moderne, pe fildeşul cărnii așteaptă să cadă praful de 
umbră şi aur; vă amintiţi, voi, de poetul venit pe durere, să se cumi- 
nece-n negrele « Faste » cînd albele « Faste » pierdute erau pentru el 
în Cetatea Eternă? 

Vă amintiţi de privirile-i negre, holbate de oarbele furii, privirile 
lui ce odată ritmau, ondulînd pe mișcările Kitonului, pe cutele moi 
legănate ale rochiilor superbelor romane — acum încetîndu-și holbă- 
rile întunecate în brumele mării Axeinos cea inospitalieră? Aștepta 
velatura 'Triremei care să îi aducă iertarea exilului crîncen. Triremă 
nălucă precum năluca celei care acum oftează cu fiece val la Tomis; 
Callatis sau în zadar spre închisa mare a Histriei. 

Nici o triremă nu vine de către peninsulă, chiar dacă Mare Nigrum 
ieșită din brume zîmbeşte: ospitalieră, spunîndu-și Euxeinos. 

Și nici delfinul legendei lui Arion, născutul în Lesbos, nu iese din 
valuri să-l poarte pe spatele-i luciu, prin apele de peruzea ale Medi- 
teranei, pe tirenienele valuri pînă-n «cetatea albă și aurie cu zeii 
frumoşi aproape goi » de care le povesteai la focuri bărboşilor geți, 
sau cînd îţi plimbai amarul pe sol histriot, cînd pe placidele unde, 
pe Duingi filfîiau greoaie şi albe lebezi sălbatice, părînd ca moi și 
albe fantasme, jertfite fecioare nuntite cu moartea... . 

Aici unde Rodos, Miletul și Samos veneau după ambră, metale de 
preţ, alese piei de sălbatecă stirpe şi unde pescari din Elada veneau 
să culeagă-n năvoade peştele ton; aici, pe covorul de aur ce-l mîngiie 
marea, făpturi estivale oficiază hieratic parcă măsuri din « Medicamina 


faciei feminae », ungîndu-și, cu înmiresmatele dresuri, încinsele dulci 
toropitele torsuri şi membre. 
Cum totul se leagă, în ciclul natură şi om cu căutatele-i ritmuri gustate 
de lumea latină. Cum totul se leagă, destinul nefericitului bard și-acel 
al Medeei, pe-aceleași meleaguri, de zei însemnate, pe care-a cîntat-o, 
şi-a ei tragedie rămasă crîmpeie, ca urlete ncîmblînzite în marele geamăt 
al tragicei scrieri pierdute. 
Cumplitele parce, sau propria lui Moiră ce-i spuse destinul ce amar 
l-a menit, cumplite ca zeilor înșiși, Olimpului se-mpotrivește, din 
leagăn cu firul legat-a ființa-i de abur și carne, să-și cînte superba 
durere pe țărmul acestei Dobroge pe care e cîntecul lui, al nostru, 
neșters nici de ani, nici de geamătul mării. 

+ 


Țărm dobrogean al timpului nostru, ritmat, mîngiiat de pontice 
valuri. Albe şi colorate cetăți moderne semănate pe coastă între "Tomis 
şi Callatis. Viaţă în aer marin filtrat printre plete solare. Fast şi senzații. 
Viaţa evului nostru. Ciclopice semiramide cu mii de priviri luminoase 
săgetînd largul Mării Negre în nopţi estivale. Întinderi de coastă 
marină, fără sfârşit, unduind sub coline, faleze, de albastra imensitate 
prin panglica plajei de aur sinuos despărțită. 

Şi cînd în apusuri de soare, carmine, cu coamele-n vînt fluturate, 
herghelii la Mangalia vedea-veţi, nu-i greu să vă pară că iepele lui 
Diomede, fiul lui Ares și rege-al bistonilor, cu nările însîngerate 
gonesc dînd să intre parcă prin poarta amurgului deschisă în soare. 
Nu-i greu să vă pară că de la Callatis la Tomis ca-n basme sau ca-n 
mitologice timpuri răsar din pămîntul Dobrogei moderne cetăți cu 
mitologice nume, spre care din țări depărtate ale apusului vin valuri 
de oameni să se cunune cu marea și soarele, miraculoasele daruri 
primite de nimfa Juventa, schimbată-n fîntînă de Zeus cel ce mult 
o iubise. 

Pămîntul Dobrogei hrăneşte cu seve adinci podgorii vestite, livezi 
cu piersici de sînge, livezi cu mere de aur ca merele Herei vegheate 
de nimfele Hesperide, fructe ce dau nemurire, pe care ușor le veți 
lua nu ca mult încercatul Heracles. 

Veniţi ! Nu-i un basm, este țărmul spre care plutit-a corabia Argos 
cu argonauții porniţi din străvechea Eladă să caute lîna de aur. 


RADU BOUREANU 


DOBRUDJAN SHORE 


__ Dobrudjan shore, shaken, invaded, flattered by the Pontic waves. 
The eighth decade of the twentieth century. White and coloured 
modern cities studding the coast between Tomis and Callatis. A 
life made up of sun, and sea, and splendour, and sensations. "The 
life of our own times. Cyclopean buildings with thousands upon 
thousands of eyes piercing the offing of the Black Sea at night. If 
the Argo were sailing there now, the Argonauts would forget the 
call of the Golden Fleece, lured by the fires of the squarely polished 
diamonds, burning in the dark of the Pontic night as in a mine; or 
surmising that Hera, multiplying the Argian prince, the hundred-eyed 
Argus, the ever awake Panoptes, from the pipe of the just-fallen- 
-asleep, tireless Hermes. Dobrudjan shore upon which Pontic waves 
pour out lunar silvers when the woefully miserable Medea is heard 
shouting, or the imaginary Corinna is seen roaming among peoples 
of shadows in search of him who had begotten her in “Amores”, 
in verse. 

Dobrudjan shore kissed by the fiery mouth of Helios, the health and 
life-giver. “Tis the same on thy sands as it is in the lines of the bard 
of our time, when the white modern goddesses wait for powder of 
shade and of gold to fall down on the ivory of their flesh. Do you 
remember the poet that came, sorrow-laden, to meet the black “Faste” 
when the white ones were lost for him in the Eternal City? 

Do you remember his Erebus looks, staring with fury unslaked, the 
looks that of yore undulated on the movements of chiton, on the 
soft swinging folds of the dresses of bright Roman ladies — now 
drowning his frowns in the rimes of Axeinos, the inhospitable sea? 
He was waiting for the sails of the trireme which should bring him 
word of pardon for the terrible exile. A spectre bark like the phantom 
of the one which now sighs with every wave at "Tomis, Callatis, 
or vainly towards the close sea of Histria. 

There is no trireme heading for the peninsula, even though Mare 
Nigrum emerges from the mists and smiles hospitably and calls 
herself. 

Nor does the dolphin of the legend of Arion, he that was born in 
Lesbos, come out of the billows to carry him on its glossy back 
across the Mediterranean's turquoise waters, on the waves of 'Lyrrhe- 
num Mare up to “the white and golden city with handsome, almost 
naked gods” whose stories you told to the Getae sitting around the 
fires, or when you walked woe-begone on Histria's soil, when on 
the placid waves of Duingi fluttered heavy, white wild swans, like 


so many soft, white phantasms, virgins sacrificed, betrothed to 
ddcatii- 

How everything is connected, in the cycle Nature and Man, with 
his rhythms, so much relished by the Latin world. How everything 
is connected, the destiny of the luckless bard and, in the same area, 
that of Medea, the one marked by the gods, whom he sang, and her 
tragedy, left to posterity only in fragments, like howls disconnected 
in the great groan of the lost tragic writing. 

The terrible Parcae, perchance his own Moira, who had told him 
about his cruel fate, relentless to him as was to the gods, did destine 
the poet to grief; she hates the Olympus, her thread from his cradle 
has bound his whole being of steam and of flesh to sing his unmat- 
chable woe on the shores of Dobrudja, the home of his song and 
of ours, which neither the years nor the groans of the sea can ever 
efface. 


* 


Dobrudjan shore of our age, rhythmical, caressed by Pontic waves. 
White and coloured cities studding the coast between "Tomis and Calla- 
tis. Life in the sea-air filtered through sun-plaits. Splendour and 
sensations. "The life ot our epoch. Cyclopean Semiramises with thou- 
sands of bright looks piercing the offing of the Black Sea on aestival 
nights. Endless sea-coast expanses undulating under hills, cliffs of 
a biue vastness beyond the ribbon of the golden beach, tortuously 
interrupted. 
And when in carmine sunsets you see at Mangalia herds of horses 
with wind-blown manes, it will seem but natural to you that the 
mares of Diomedes, the son of Ares and king of Bistones, course 
with bleeding nostrils and try to get through the gate of twilight 
open in the sunlight. 
You will consider it credible that from Callatis to 'Tomis, as in 
fairy-tales or in legendary times, there rise from the land of modern 
Dobrudja cities with mythological names, to which waves of people 
from remote countries in the West come to be wedded with the 
sea and the sun, the miraculous gifts received by Juventa, the nymph 
that was turned into a well by Zeus, who had loved her so 
well. 
With its deep-running saps does the land of Dobrudja feed famous 
vineyards and orchards with blood-red peaches, orchards with apples 
ot gold like Hera's own apples watched by the Hesperides, fruits 
yielding life without end, which everyone picks with far smaller 
pains than it took the tried Heracles. 
Come ! It is no fairy-tale, it is the shore towards sails the Argo with: 
the Argonauts that set out from ancient Hellas to seek the Golden 
Fleece. 

RADU BOUREANU 


LITTORAL DOBROUDJEEN 


„ Rivage dobroudjcen ballotte, assailli ou adul€ par les flots pontiques. 
Decennie 80 de ce nâtre XX: sitcle. Blanches et polychromes cites 
modernes semees sur la câte entre Tomi et Callatis. Vie de soleil, 
de mer, de faste, de sensations. La vie de notre si&cle. Edifices cyclopeens 
aux milliers d'yeux transpergant, dans la nuit, le large de la Mer Noire. 
La nef Argo en serait-elle venue ă voguer maintenant en ces parages, 
sourds seraient restes, ă Pappel de la 'Toison d'Or, les argonautes 
&blouis par les feux des diamants tailles en carre dans le noir de la 
nuit pontique, comme en une mine; ou soupgonnant Hera d'avoir 
multipli€ ă Pinfini ce prince argien d'antan, cet Argus aux cent yeux, 
Phomme qui voit toutes choses, Panoptes aux yeux ouveris, ne s'en- 
dormant que par le seul charme de la flâte de Pinlassable Herm&s. 
Rivage dobroudjcen sur lequel les flots pontiques renversent des 
gerbes d'argent lunaire, alors que s'cl&vent, terrifiantes, les clameurs 
de Pinfortunte Medce ou que, parmi des peuples d'ombres, erre lima- 
ginaire Corinne ă la recherche de celui qui Venfanta en ses « Amours) 
et ses iambes. 

Rivage dobroudjcen bais€ par les l&vres de feu de Helios, celui qui 
octroie sante et vie. [l en est de tes bords comme des vers du pocte 
de notre temps, oii de blanches deesses modernes attendent que tom- 
bent sur Pivoire de leur chair la poudre d'ombre et d'or; dites, avez- 
vous souvenance, vous, du potte venu dans la douleur communier 
en les noirs « Fastes », les blancs « Fastes » perdus ă jamais pour lui, 
dans la Ville Eternelle> 

Avez-vous souvenance de ses noirs regards, ecarquilles par les aveugles 
furies, regards qui jadis, en cadence, ondulaient sur les balancements 
du Kiton, sur les plis soyeux, ondoyants des robes drapant les superbes 
Romaines —, et qui ă present voyaient sombrer leurs lueurs enten6- 
brees dans les brumes de la mer Axeinos, Pinhospitalizre ? Sans trâve, 
ils attendaient de voir poindre les voilures de la Trireme lui apportant 
le pardon et la fin du banissement cruel. Trirăme fantâme, tel le 
fantâme de celle qui ă present soupire avec chaque vague â Tomi, 
Callatis ou, vainement, vers Histria, la mer close. 

Nulle Trirăme ne Sen vient de la peninsule, mâme si, sortie des 
brumes, Mare Nigrum sourit hospitaliăre, et a nom Euxeinos. 

Le dauphin non plus de la legende d'Arion, n€ ă Lesbos, lui non 
plus ne bondit des flots pour le porter sur son dos luisant par les eaux 
de turquoise de la Mediterrance, sur le sillage des tyrrheniennes 
vagues, jusqwen la «cite de blanc et d'or aux dieux beaux presque 
nus » — ceux-lă dont, oui, tu parlais aux grands Getes barbus, ă 


la lumiere des feux, ou lors que tu promenais tes tristesses sur le sol 
histriote, ou que sur les placides eaux du Duingi patrouillaient, lourds 
et blancs, les cygnes sauvages, tels de mols et blancs fantasmes, vierges 
immolces fiancees ă la mort... 

Comme tout se lie, en le cycle nature-homme, avec ses nobles rythmes 
si chers au monde latin. Comme tout se lie, le sort, en ces mâmes 
lieux, du barde infortune et celui de Medee, par les dieux marquce, 
qu'il a chantce, elle et sa funeste histoire, restee inachevee, tels des 
hurlements pars dans le vaste gemissement de la tragique euvre perdue. 
Les Parques implacables ou bien sa propre Moire, qui lui augura 
son sort amer, le voutrent ă defier les dieux mâmes, POlympe mâme 
et, liant d&s le berceau, par le fil fatal, son €tre de buce et de chair, 
implacables le voutrent ă chanter sa superbe douleur sur la terre 
de cette Dobroudja ou est grave son chant, le ntre, que ni les ans, 
ni les gemissements de la mer n'ont pu effacer. 


X 


Rivage dobroudjcen de notre temps, berce, caresse par de pontiques 
vagues. Blanches et polychromes cites modernes semees sur la câte 
entre 'Tomi et Callatis. Vie dans Pair marin filtre ă travers de solaires 
crinitres. Faste et sensations. La vie de notre si&cle. Cyclopeennes 
Scmiramis aux milliers de regards lumincux transpergant le large 
de la Mer Noire par les nuits estivales. Etendues de câtes marines, 
sans fin, ondoyant au pied des collines, des falaises, le long de Pimmen- 
site bleue, par le ruban de la plage d'or sinueusement divisee. 
Et lorsque, baignces dans le carmin des couchers de soleil, vous verrez 
a Mangalia de chevalines troupes, crinitres au vent, nul mal n'aurez 
ă imaginer les cavales de Diomede, fils d'Ares et roi des Bistons, 
filant, naseaux ensanglantes, comme pour s'engouffrer par la porte du 
couchant beante dans le soleil. 
Nul mal n'aurez ă imaginer que de Callatis ă 'Tomi, comme dans 
les contes ou aux temps mythologiques, surgissent de la terre de la 
Dobroudja moderne des citâs aux noms mythologiques, vers lesquelles, 
des lointains pays du ponant, des flots d'hommes s'en viennent celebrer 
un ardent hymen avec la mer et le soleil, miraculeux presents offerts 
ă la nymphe Juventa metamorphosce en fontaine par Zeus qui moult 
Pavait aimee. 
La terre de la Dobroudja nourrit de seves profondes des vignobles 
fameux, des vergers aux pâches de sang, des vergers aux pommes 
d'or, pareilles aux pommes de Hera si jalousement gardees par les 
Hespcrides, fruits conferant Pimmortalite et que sans mal vous cueil- 
lerez, non comme Heracles si durement eprouve. 
Venez ! Ce n'est pas un conte, c'est le rivage vers lequel fit voile la 
nef Argo, emportant ă bord les argonautes partis de Pantique Hellade 
ă la quâte de la Toison d'Or. 

RADU BOUREANU 


DOBRUDSCHAS KUSTE 


_ Gestade der Dobrudscha, gekost, bestiirmt, umspielt von des Schwar- 


zen Meeres Wogen. Siebziger Jahre des zwanzigsten Jahrhunderts. 
WeiBe und bunte Festen zwischen Tomis und Callatis, der Kiiste 
entlang verstreut. Leben unserer 'Tage. Kyklopenbauten mit tausend 
Augen richten nachts ihre Blicke weit aufs Meer. Zâgen jetzt in der 
Ferne die Argonauten vorbei an dieser Kiiste, sie vergăfen den Ruf 
des Goldenen Vlieses, wăren angezogen vom Lichtstrah! viereckig 
geschliffener Diamanten, die wie in einem Stollen unter 'Tage die 
tiefe Meeresnacht erleuchten. 

Dobrudschas Kiiste, an deren Strand mondklare Wogen sich plăt- 
schernd iiberschlagen, wenn die Klagelieder Medeas, der unsagbar 
ungliicklichen erklingen oder wenn Corina, die Imaginăre, im Reich 
der Schatten jenen sucht, der die Verse der,, Amores“ schuf. 
Dobrudschas Kiiste, gekiift vom Feuermund des Helios, des Leben 
und Gesundheit Spendenden. An deinem Ufer vollzieht sich das, 
was in den Strophen eines Dichters unserer 'Tage so trefflich darge- 
stelit ist: wo weiBe Gâttinnen von heute darauf warten, daf Staub 
der Schatten und des Goldes auf ihre elfenbeinernen Kârper făllt. 
Erinnerst du dich, Leser, an den grofen Dichter der Antike, der 
hier die schwarzen „„Fastes“ vorlieb nehmen mufte, da ihm die hellen 
„„Fastes“, die in der Ew'gen Stadt gefeierten, fir ein und alle mal 
versagt geblieben waren. 

Entsinnt Ihr Euch der Blicke, der tief umflorten und von blinden 
Furien unsagbar getriibten, die all das, was sie erfaften, zu wobl- 
geformten Reimen schmiedeten, die anmutigen Gewănder schilderten 
und bei den weich geworfenen Falten der Kleider schâner Râmerinnen 
verweilten, um dann hier, beim ungastlichen Meere Axeinos, fir 
immer zu verlăschen ? Wartende Blicke, die das Takelwerk der 'Triere 
erhofften zu erfassen, die Versâhnung und Ende der Verbannung, 
der so unendlich langen, bringen sollte. Ein Schiff unverwirklichter 
Trăume, wie auch das 'Trugbild jener, die heute noch bei jeder weif 
schăumenden Meereswoge in "Tomis, Callatis und Histria, der vom 
Meere abgeschlossenen Feste, vergeblich immer wieder aufseufzt. 
Doch keine Triere năhert sich der Kiiste, auch wenn das aus dem 
Reif gestiegene Mare Nigrum sich selbstbeschaulich gastlich anpreist 
und Euzxinos, das ewig gastliche sich nennt. 

Auch der Delfin der Sage vom Arion, dem auf der Insel Lesbos 
Geborenen, entsteigt nicht mehr den Wogen, um ihn auf seinen 
Riicken durch die tiirkisenen Wasser des weiten Mittelmeeres, auf 
tyrrhenischen Wogen zur „golden-weifen Stadt mit ihren fast unbe- 


kleideten Gâttern“ zu bringen, von der Ovid an den Feuern bărtiger 
Geten zu berichten wufte, da er voll Bitternis an dem Gestade Histrias 
wandelte, da unzăhlige Wellen am Ufer des Duingi schwerfăllig sich 
iiberschlugen, wo wilde weiBe Schwâne, weifen, flaumigen Phan- 
tasmen oder mit dem 'Tod vermăhlten Jungfrauen glichen. 

Wie sich doch alles im Zyklus Natur und Mensch verkettet, sich wiegt 
in Rhythmen, die bei den lateinischen Volkerscharen so iiberaus 
beliebt sind. Wie alles doch verquickt ist miteinander, des ungliick- 
lichen Dichters Schicksal mit jenem der Medeea, das er auf den 
als gâttlich gepriesenen Gefilden so meisterhaft geschildert hat und 
deren Tragâdie wie unartikulierte Rufe im grofen Klagen seiner 
verlorengegangenen Schriften, als Bruchstiick uns geblieben ist. 
Unerbittliche Parzen oder seine cigene Moira, die sein Geschick 
schon lange vorauszusagen wuften, dem die Gâtter selbst, der Olymp, 
sich widersetzen zu versuchten, spannen in der Wiege schon den 
Faden seines Wesens das aus Fleisch und Blut gebildet, auf daf er 
seine tief empfundenen Schmerzen hier an Dobrudschas Strand besinge, 
auf daf sein Lied auch unser Lied sei, das weder von der Zeit noch 
vom Meeresbrausen iibertânt wird. 

Dobrudschas Kiiste unserer age, belebt, gekost von des Meeres 
Wellen. Weife und bunte Festen zwischen "Tomis und Callatis, der 
Kiiste entlang verstreut. Leben in der vom Geflecht der Sonnen- 
strahlen gefilterten Mceresluft. Pracht und Sensation. Leben unserer 
Tage. Kyklopische Gărten wie jene von Semiramis mit tausend 
Augen richten nachts die Blicke weit aufs Meer. Endlose Weite der 
Kiuste, Hiigel an deren Fufe geschwungene Strandpromenaden 
entlangzichen, getrennt von dem Blau dem unendlichen durch den 
goldenen Streifen des Strandes. 

Und wenn Du, Leser, beim Untergang der Sonne, der karminroten, 
die flatternden Mâhnen des Gestiits von Mangalia bewunderst, făllt 
es nicht schwer, Dir einzubilden, die Stuten des Diomedes, Ares 
Sohn und Kânig der Bistonen, jagten mit blutbefieckten Niistern 
vorbei, als wollten sie versuchen, durch das Tor der Dămmerung 
stiebend zur hellen Sonne zu gelangen. 

Es wird Dir nicht schwer sein auszumalen, daf von Callatis her bis 
Tomis wie im Mâărchen oder aus sagenfernen Zeiten gleich in den 
Gefilden der Dobrudscha moderne Festen mit Namen aus der Sage 
aus dem Boden spriefien, zu denen aus den Lândern des fernen 
Okzidents Strâme von Menschen heraneilen um Hochzeit mit Licht und 
Sonne zu halten, beides wunderbare Gaben der Juventa, die von Zeus, 
der diese Nymphe so geliebt hat, in einen Brunnen Verwandelte. 
Dobrudschas Erde, die mit geheimnisvollen Krăften aus der grofen _ 
Tiefe beriihmte, weitgestreckte Weinberge nâhrt, Haine mit blutroten 
Pfirsichen, Gărten mit goldgelben Apfeln, wie etwas jene Heras, 
die von den Hesperiden bewachten Friichte, die Unsterblichkeit 
verleihen, und die Du, Leser, leicht zu pfliicken verstehst, nicnt 
zauderst wie Herakles der Vieigepriifte. 

So kommt doch ! Kein Mărchen ist es; es ist die Kiiste, zu der das 
Schiff Argo steuert, das Schiff mit den Argonauten aus Hellas, die 
auf der Suche nach dem Goldenen Vliese sind. 


RADU BOUREANU 


HOPPYIVKORKOE  TOBEPEbE 


Beper.]loGpymxu — norpacaemplii ApOCTHO JIHGO JNaCKaeMBIĂ HEXKHO 
BonHamu LlonTa DBKCUHCKOTO. CeMH/ECATEIE TOABI ȚIBAȚUIATOTO BEKA. 
BeNOCHEXHBIE HIIA CBEPKAIOIUE APKUMU KPaCKaMH COBPEMEHHBIE 
TOPOma, pacceInaHHeIe Io Gepery Mexzy Lomucom H KarIarucom. 
Bec AU3HE — COJIHIIC, MOPE, NBIIIHOC CHAHHE H CEHCAIMU. XXU3Hb 
Hamero Bexa. LIUKJNONNUECKHE TpPOMANBI, TBICAIAMU LNa3 yCTpe- 
MHBIINHECA B Npocroppr UepHoro MOpA, B HOW. 

H ecuu 51 NITU IO BOIHAM 37EC5 CTPEMUTEJIBHEIIĂ (Aproc», apro- 
HaBTEI 3a65ru Gpl npu3biB Bonororo Pyua, sauapoBaHHpIe OJIECKOM 
KBapIpPaTHbIX XKEMUYTOB, CBEPKAIONUX B GE3HHe NOHTHACCKOH HOUH; 
UI XE perii, uro Lepa pa3MHOXKHIIA BCEBHU/AINICTO BENHKAHa, 
CTOFIA30ro Apryca, HEyCPINHOTO CTpPaxta, KOTOPOMY TOJIBKO  JIHIIIG 
pneiira Tepmeca Heyromumoro Bern cmexuna. Beper JlOGpPyrKu, Ha 
KOTOpbIiă BOJIHBI MOPCKHE GPOCArOT JIPOXCANIE JIYHHBIE OIIHKU, KOTAa 
CIIbIIMIATCA BONIJIU Gesmepto HecuacTHoii Mereu HI OIIYA/AAeT CPEnU 
TeHEiĂ HCUEBIINUX HapOrOB KOPHHA, IIPH3EIBAA TOTO, KTO Ce COTBO- 
PAI B HE3aGBeHHBIX CTUXaX, B (AMOpec». 

Beper JloGpynoku, nackaemprii xryaum NoGsannem L'enoca, Bam 
NApuT 3HOpoBre U >KU3H5. Ha TBOeM Gepery, Kak THACUT IO9T HarnuX 
HCL, HEKaTCA COBpPEMEHHBIC HUMPpI, Oxupaa Korza Hx Genaa 
TIANKAA KOXA NOKPOETCA CONHCUHOIĂ IBIJIBEO, IIPOHHSAHHOĂ TEHBIO; 
BO3HUKHET JIA B NAMATU PânICii NCUAJIEHLIĂ H3THAHHHK IIO9T, COB/IAB- 
IIMĂ BAC CyYMpauHpIe « CDacTEI», KOHA CBETIIBIE ( CDacrbn» CBOU 
yrparun oH B Lopome Beunom? 

BO3HUKHYT JIU B INAMATU BANCĂ MPauHBIE, FOPANIHE APOCTEIO B30PEI; 
KOI/a-TO CIIEHUBIINUC HEKHO 3a ABHKEHHCM XUTOHOB, 3A KOJIPIXAHHEM 
MATKO CNAHAIOINIUX CKIIAHOK BEJIHKOJICIIHBIX PUMCKUX OANEI — B30- 
DEI, C TOCKOĂ B3nparonue Tenep Ha Geckpaiine au XOJOAHOTO 
3UMHETO MOPA, HMEHyEMOTO AKCEHHCKUM, HEroCTerpHuMmHBIM ? Korya 
Xe IOABHTCA Nâpyc LpuHpeMBI; HECYUICĂ NPONICHHE H KOHEII CCEIJIKE 
HKECTOKOI ? 

Ilpuspak-rpnpema, NOHOGHEII NpPHspakam, CTEHarOIIȚIM B KaAXC NOUĂ 
BonHe, ynaparomeiica o Geper Tomuca, Kanaruca H HanpacHo CTpe- 
manmeiica K VcTpuu, YXe HEHOCTyIIHOH. 

Her, Hukora He npucraner rpupema K Gepery, axe ecnu Vepnoe 
MOpe, COPOCUB 3aCTBIBINHAE OKOBBI, YJIBIGHETCA JIACKOBO HU IIPEACTAHET 
YOCTEnpHUMHBIM. 

VH uynecHpIĂ FEN bui ApHoHa, ypOxeHnma NpeKpacHoro JlecGoca, 
HE BO3HUKHET H3 BOJH, MAOPI, BOAPy3UB €ro Ha OJIECTANIIO CIIAAKYIO 
CIUHY, AOCTABUTE U3THAHHUKA IO Ja3ypi CpeAU3EMHOTO MOPA, 10 


THpPEHCKUM BOIHAM 70 « rpama OIUCTATEJIBHO GEJoro H 30J0Toro, 
HaCEJIEHHOTO NOIIyOGHAXEHHPIMU GOramu», KaK INOBECTBOBAJU GOpPo- 
NaTBIE TETPI IPHU MEpIaronieM CBere Beuepnero kocrpa. Va Kak 
MEUTAIl OH, CTOA Ha HCTPHĂCKOM Gepery, KOrAa Ha MUPHBIX BO/AX 
INŞUAȚOKU B37ABIMANU TAXEIIBIe GEJBIe KPEIIPA AUKHe J1eGeŢu, 
HEXCHBIC H CKA30UHbIE, IIONOGHO HEBHHHBIM JICBaM, OGPyYUCHHBIM C 
CAMOIO CMEPTBIO... 

H B y3en CAHHBIĂ CIJICTAIOICA B IAKIIE JIFOȚICKOM HU IIPHPOAHOM 
3BYUHBIE PUTMPI, JIIOGUMBIE MUPOM JaTHHCKUM. VH B y3e epuHbrii 
CIIJIETAIOTCA Ha Gpere 3HaKOMOM CyY7POPI HECUacrHOro Capra H OTMe- 
UEHHOĂ pokOM Meu, BOCINETOĂ NOITOM; HU TOPA E OOIIOMKU, KaK 
HECTpOĂHBIE BONNU B NIOPOXE TPOMKOM KaHyBINEI B Jlery rparepruu 
Mpaunoi. 

Jecrorue llapru UI Moipa, My BO3BECTABIINME 3J1yr0 CYABOy; 
HEYMONAMBIE AKyTKue Ilapku, IpoTuB KoTopBIx U Goru Oyama 
GeccuIIBHbI, OGPEKIIU C KOJIBIGEIA ÎTO TEJO A J(YX Ha TPYCTHYIO YUaCTb 
H3IIABATE CBOIO TAXKYyIO Goe Ha noGepere JLOGpyAKu, TAE IeCHA 
€rO 3BYUAT VU INOHBIHE, UGO HU TOPI, HA POKOT MODA BâTJIYUIATE HK 
He B CHJAX. 


JloGpynockoe noGepexre HaNIero BPEMEHUA, YKAUHBAEMOE, JIaCKaeMoe 
Bonamu Ilonra. CBerypre H KpacOuHpIe COBPEMEHHBIE TOPONA;, pac- 
ceanupie no Kpomke Gepera Mex7ry 'LOMUCOM HU Kayrarncom. Paocr- 
HO ABIXaHHE XUSHU B MOPCKOM BO3/YXE, IIPOHH3AHHOM COJHCUHBIMA 
nyaamu. CBepKaromee BEJHKOINENAe HU CEHCAnuu. JKU3Hb HarrIero 
pexa. LIUKIIONAUECKUE ABOPIIBI CeMUPaMU/BI, TPICAUBIO CBETANUIXCA 
TNA3 IIPOCMATPHBaLIonme alb YUepHoro MOpA B JIerHne HOWu. Beper 
MOPCKOH GeckpaăHuiă, BBIOINMĂCA BHOIIb XOJIMOB, HAGepPeHBIX, 30J10- 
TUCTOĂ NOINOCKOĂ NECKA IPHUYZUIMBO OTACICHHPIĂ OT JIA3YpPHBIX 
NpOCTOpoB. 

H xorma Ha 3aKaTe, Ha OHe KapMUHHOTO HeGa YBUZANIE B MaHraJinu 
TaGYHDI, pPa3METUBINHE TPHBBI IIO BETPy, IOKaETCA BApPyI, U10 
nuKue KoHu Jluomema, cbiia Gora Apea u nopennrena Oyiinbrx Gu- 
CTOHOB, Pa3AyB HO3ApU, HaJIHTEIE KPOBEIO, MuarcAa B GermenHom Gere 
K BpaTam YXOȚANIETO COIIHIIA. 

HerpyrmHo npencraBurs ceGe, ka or Karmnaruca Ho Tomuca CIIOBHO 
B MUpE CKA3KU UY/IECHOĂ HIIU B JABIMKE MHHyBIIAX AHTHUHPIX BPE- 
MEH BO3HUKArOT Ha 3eMJle JloGpymou Hocanme umena GOroB COBpe- 
MEHHbIE TOPONA, K KOTOPEIM H3 3aNazH5IX CTPaH OT/AJNCHHBIX CTpe- 
MATCA BOIIHbI JIIOACKHE, UTOG OOBEHUATECA C MODEM H COJIHIIEM, 
BOIIIIIEGHBIMU AAPaMU, NOJIyueHHEIMU HUMPoi IOBenroi, Korra BeBC; 
IIBINABIIMĂ K HEii CTPaCTBiO, NpPeBPaTHIl Ce B UHCTEIĂ HCTOUHUK. 
Ha mrenpoii semre JIOGPy7oKa HpOHBpacraror pOCKOIIHEIE 710351; 
U3BECTHBIC MUPyY BCEMY, H CaBI C IIIOAAMU, HaJIATBIMU aJIbIM COKOM, 
U CANBI C 30JOTBIMU A0JOKaMU, NOHOGHBIMU 7apuBIIIuM GeccMepTue 
a6noram Leper, oxpanaBmumca Lecnepurmamu. JGHOKU 93TH, CTOII6 
TPYNHO MOCTABIINHECA LepakIy, JIETKO NaNyT B BAUIA PyKU. 
IIpocuMm NOXAJNOBATE B TOCTU! He BEIAyMKa 3T0, a Geper, K KOTOPOMY 
IUIPUIA HA CYAHE CBOEM AProHâBTEI, DIUIAAY APEBHIOIO IIOKHHYB; 
B Hanexpe Hairu Bonoroe Pyno. 
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1 


Răsare soarele din Marea Neagră, 
Iluminînd o țară şi-un destin, 

Și ce rămine-n urma lui ne pare 
Un cîmp de brazde care cer devin. 


Că nu e drum mai sfint şi ceas 
mai tainic, 
Cînd marea valurile și le-aleargă, 
Decît acela-n care — sol de sine — 
Răsare soarele din Marea Neagră. 


2 


Acum poetul e numai un bust 
Numai o diră de ciment subțire, 
Numai un gînd cu patimă în el, 
Numai melancohe şi iubire. 


Ea, totuşi se păstrează cum a fost 
În contra veşniciei care trece 

La fel de mică lîngă pieptul lui, 
La fel de tristă şi la fel de rece. 


Ceea ce n-am putut poza de loc, 
A fost “brutala trecere de vremuri, 
Si plinsul mării ce-i uneşte azi 

Legînd şi dezlegînd aceste țărmuri. 


3 


Halou ca de geneză şi de mit 
Numele « Apă » nu ţi-e potrivit 


Numele « Lavă » nu te mai 
cuprinde 
Tu, mare, eşti a zeilor merinde. 


Cînd te vedem, ne spui povestea 
vorbii, 
Înaintăm asupra ta ca orbii. 


Rug sănătos, primeşte-ne odată 
Si dă-ne strălucirea ta curată. 


ADRIAN PĂUNESCU 


Că semănăm cu tine întru totul 


-=Tucîndu-ne de-a viața şi de-a-notul. 


Noi toți ne-am recules din mare 
chipul 


Marea e viața, moartea e nisipul. 


Si-ntr-o rotire calmă, triumfală 
Viaţa e marea care totul spală. 


4—5 


Oraşul pare 

O lucrare 

De om şi de 

Mare 

Ce e alb e omenesc 
Ce e umbră e omenesc 


Ce e Marea Neagră e omenesc 
Omul şi marea în ochi se privesc 
În acest oraş românesc. 


6 


Priviţi, aceste roți care se-ascund 
Aceste osii care îşi răspund, 
Aceste valuri pururi fără prund 
Lumină bînd 

Și beznă bînd pe rînd, 

Priviţi acest miracol, acest gînd, 
Priviţi această mare fără fund. 
Aceste roți, mereu, mereu mergînd 
Și înţelegeți 

Că pămîntul e rotund 

Că marea e rotundă. . . 


Rotund, rotund, rotund. 


7 


Singurătatea lui ne mai sfidează 
Și azi, din piscul unui vechi exil, 


Ovidiu şi-a găsit o aspră oază 
La Pontul Euxin, oraş febril. 


« Tristele » lui sînt de aceea triste, 
Ochii lui orbi, de azi, de-aceea-s 
orbi 


Ca dincolo de-ai morții sumbri 


=: corbi 
Cîntecul lumii vii să mai reziste. 


Materia statuii lui, răscoaptă, 
Parcă-i umblată de meteoriți, 
Ovidiu e revanşa noastră dreaptă, 
A dacilor spre Roma-nlănțuiţi. 


8 


Pe sîngele mării tremurător 
Pentru marele dor 

Pleacă mereu 

Un vapor. 


Fiinţa vasului se împreună 
Într-o lumină de fragedă lună 
Marea miroase sărat 

A furtună. 


9 


Ei vin puțin zăpăciți 

Orice drum e totuşi un drum 
Pe aici au fost altădată sciți 
Sciții nu mai există acum. 


Marea e mare 
Tărmul e țărm 
Pînă la primul popas de culoare 
Sufletele dorm. 


10 


Pare-o avere completă 
De-a lungul şi de-a latul 


În vreme ce 
Marea joacă ruletă 
Cu uscatul. 


12—14 


Ce surd mister, ce lumi necunoscute 
Se află dincolo de toate-acestea 
Aceste oști n-au putut fi bătute 


De şi-au putut rosti măcar povestea. 


Și vai, nici-o lumină nu e moartă 
Prin ţările pe unde omul are 
Putere de amor şi timp de artă, 

Și Mare mare la un țărm de mare. 


15 


Poartă pe sub care trece 
Un curent de aer rece 
Scîrcium pentru cer şi mare 
Stilpi uituci 

Ca rupți din sare. 


16 


Nici pentru delfini nu-i Ușor 

Și nici pentru dirijor; 

În această lume cu mări poluate 
Delfinul 

Spre-o mînă curată 

Se zbate. 


Și totuși după cum s-a auzit» 
Nici lîngă această mînă 
Delfinul nu e mulțumit 
Delfinului îi miroase îngrozitor 
Mîna prea zveltului său dirijor 
Pentru că dirijorul e fumător 


Și-i este poluat 
Degetul arătător. 


17 


Ca să vedem peştii 
Mai micii; mai marii 
Le facem cu dragoste 
Nişte acvarii. 


Dar oare sînt peştii 
Mai micu, mai marii 
Peşti adevăraţi, 

Cînd stau în acvarii? 


Ca să-i vedem 

Îi prindem de vii 
Dar poate ei 
Ahfel ar fi 
Laberi de-ar fi. 


18 


Nici nu se ştie bine ce scînteie 
Într-o lumină violacee 
Soarele-n apă 

Ochiul în pleoapă 

Sau străvechimea 

În moschee? 


19 


Două sprîncene par 

Pe ochii cu schipăt bizar 
Care vede adînc şi înalt 
De pe un tărîim 

Pe celălalt. 


20—21 


Între ulcioare sunătoare 
Un mozaic numit migală 
În care cîte o culoare 

Ca o stafie se mai scoală. 


Îndatoraţi sîntem acestei 
Migale fără de cuvinte 
Sufletul ni-i un lan de trestii 
Tremurătoare pe morminte. 


22 


La Histria coloanele bolnave 

Arată înspre cer ca spre-o ruină. 

Acesta-i semn că, ori din negre 
nave, 

Ori din albaştri nori, 0 să revină 

Temeinicia unei bolte grave 


Care a dat şi va mai da lumină. 


23 


Prin aceste porți”? 
N-a trecut nimeni 
De cîteva mii de ani 
Numai cerul 
Trîntind uşile 

S-a dus 

Unde-a avut treabă 
La morţi sau la vii 
Cu lumină 

Sau cu întuneric. 


24 


Cînd sprijineau ce-aveau de sprijinit 
Bolţi sau statui sau doar priviri 
sau trepte 


Coloanele acestea erau drepte. . . 
Acum lipsa de rost le-a șubrezit. 


25 


Acest zid 

A apărat 

Nu numai cetatea 
Ci şi 

Imaginea noastră 
Cu privire la cetate. 


Acest zid 

Este pleoapa de piatră 
Lăsată peste ochiul cinic 
Al vremi. 


Și dacă 

Toate cetățile 

Au rezistat cît au rezistat 

Celor ce le-asaltau 

Niciuna, niciuna nu a putut rezista 
Prioiru. 


Privirea dislocă 
Turnuri şi țărmuri 
Bronzuri şi oțeluri 
Privirea 

E 


Învingătorul din urmă. 


26 

Din cînd în cînd 
Dezastrul 

Se înfățișează geometric, 
Ordonat şi corect. 


El nu e însă 
Prin aceasta 
Mai puțin 
Vreme 

Decît este. 


27 


Mamaia e un dulce zuruit 
Molatec nume dat unei dileme 
«Este sau nu marea un înfinit? » 
Mamaia-şi simte zorile devreme. 


Ea e-o poveste pentru cei ce nu 

S-au învățat să vadă şi să creadă 

Mamaia e o tindă de zăpadă 

Prin care-un vînt de gips şi-argint 
trecu 


Mamaia e un sat continental 
Ieşire şi spre cer, nu doar spre mare; 


Și cînd spre ea porneşte cîte-un val 
Pendule bat şi sună calendare. 


Aşa cum stă ca şi cînd ar zbura 
Mamaia e o stranie poveste 

Pe care a visat-o cineva 

Ce, neputindu-se trezi, ea ESTE. 


28 


Am învățat noi, românii, 
Războaie mondiale 

Geometrie în spațiu 

Poluare = 
Legi obiective 
Limbi străine 

Dumnezeul local ne e martor 
Că vom învăţa şi minigolf. 


Treacă de la noi 
Acest răsfăr. 


29 


Acela care nu duce miimile la ochi 

Ca să se ferească de lumina 
soarelui 

Este precis 

Soarele. 


Restul sîntem not, 
Ceilalţi 
Într-o dimineață 

Cu soare mult 

Ca de reclamă. 
Ca-ntr-un aranjament 


Profitabil. 


30—31 


Desigur, n-ar trebui uitat 
Că la mare 
Cel mai important lucru 
E, totuşi, 
— Îmi iau toate riscurile s-o 
afirm I— 
Marea 
Care şi ea 
Tot încoace spre casă 
Vine de-a pururi, 


32 


La urma urmei 
Mamaia întreagă 
E un spectacol 

De sunet şi lumină. 


Asta nu înseamnă 

Că în adâncul priveliştia 

Nu trebuia 

Construit un teatru. 

Cu paradoxuri nu se poate trăi 
Aşa cum cuvîntul pîine 

Nu satură decît cuvîntul om, 
Nu omul. 


33 


Noi spectatori şi noi actori 
Odată, de mai multe ori, 
La cîrma unor vii culori 
Ai teatrului moştenitori. . . 


34—35 


N-are sfîrşit 
Și început 

E aur fiert 
Și gong tăcut. 


Marea şi plaja 
Se-agită vii 
Ca două albe 
Melancolii. 


36 


Marea ca marea 
Lumea ca lumea 
Vezi depărtarea 
Și simți minunea. 


Ce nu e mare 
Este zidire 

Punte de soare, 
Dulce, subțire, 
Soarele trece 
Blind de se scaldă 
Din lumea caldă 
În apa rece. 


31—39 


Aici sînt tot felul 

De corturi, restaurate şi parcuri 
Cortul X 

Restaurantul din Parcul de distracție 
Și barul Melody 

Unde nu se poate pune punctul pe îi 
Deoarece este îgrec. 


La vorbă nu sînt prea interesante 
La vedere merită, 


40 


Statuia va sări în apă 

A şi sărit pe jumătate 

Căci toată umbra ei se-ngroapă 
În valurile descîntate. 


41 


Acestui țărm 
Îi şade bine populat 
Acestui țărm 
Îi vine bine humea. 


Statuile se simt şi ele bine 
Copacii freamătă sărat 
Acestui țărm 

Îi şade bine viaţa. 


42 


Vîntul ne duce pe toți din spate 
Pe toate căile lui complicate 
Vîntul, cînd bate, a vreme bate. 


Pînzele albe iată-s umflate 
Poartă în ele seninătate 
Vîntul, cînd bate, a viață bate. 


43 


Copiii sînt proprietarii mării 

Ei, castelami de nisip, 

Păpuşile cînd pling mai acătării 

Plinge al mării chip pentru-al lor 
chip 


Copiii sînt proprietarii mării 
Ei, castelami de nisip. 


44 


Dacă mareea 

Ar fi mînă de lucru 

Dacă fluxul ar face 

Și refluxul ar potrivi 
Ceea ce fluxul a făcut, 
Dacă mareea 

Ar fi forță de producție 
Cu hotărire 

Una din primele ei lucrări 
Ar fi hotelul « Rioiera ». 


45 


Un dulce clon 
Vopsit tot în lumină 


E lîngă mare 
Această piscină. 


45—47 


Aici vă aflați 

În plină epocă 

De maree 

Împlinită. 

Aici a lucrat 

Pentru dumneavoastră mareea. 


48 


Vine şi noaptea, vine şi luna 
Cînd universul şi marea sînt una, 
Cînd cade roua pe fiecare 

Cînd luna-n mare şi marea-n zare 


Poartă luinină ostenitoare 


Cînd sînt mistere peste tăcere 
Gindul se joacă de-a baba-oarba 
Luna din mare dreptul şi-l cere 
Dreptul la minele-i aurifere 

Și se aude cum creşte iarba. 


49 


Nimic de-adăugat lîngă acest 
colţ de pământ celest 


Observaţi, vă rugăm, că deşi 
E vorba de nişte fotografii 


Marea e într-o asemenea apoteoză 
Încît parcă se mişcă şi-n poză. 


50 


Despre hoteluri numai bine 
Mai ales că de obicei sînt pline 
Despre apă numai bine 

Mai ales că ne ține. 


5i 


Copiii soarelui 
Întreabă 

Ce mai face 
Tatăl lor 
Sezonier 


Întrebările lor 
Merg în sus 
Într-un mod 
Cîrn. 


52 


În sertarele acestui dulap 
Foarte multe famihi încap 
Sînt făcute din lumină şi zid 
Vara se trag şi iarna se-nchid. 


54—55 


Se poate călători pe apă 

Se poate să te scufunzi în uscat 
Totul e să nu-ţi pierzi 

Bucuria de a te juca. 

Și de asemenea 

Să-i laşi 

Și pe alții 


Să se Joace. 

Să ai două armate cum sînt 
acestea, ah! 

Să o asmuți pe una în contra 


celeilalte 


Reginele să schimbe-ntre ele priviri- 


nalte 
Să joci, mutînd castele, un fel de 
maxi-şah. 
Aceasta e o joacă din cele mai 
ciudate 
Ai febră musculară, te doare braţul, 
ah! 
Un sport devine astfel şi arta de-a 
şti şah 


Si-astfel învingătorul nu doar 
cîștigă: bate. 


57 


« Ge-i afară-i numai gardu'» 
Zicea un cîntecel 

« Înăuntru-i liopardul » 
Gărir în chip şi fel. 


58 


Aici întilniți 

Popicele fermecate 
Fiţi fericiți 

Că le loviți 

Că nu le nimeriţi 
Dar că au 

Obiceiul să cadă toate 


Sînt prevăzute ele 
Contra unei sume de bani 


Cu un dispozitiv 
Care nu le face belele 


Cad numai cînd te uiţi la ele 
Din milă 
Faţă de popicarii profan. 


59 


În aceste vremuri serioase 
În care copiii nu mai sînt chiar 


copii 


În care cad avioane şi se-neacă 
vase, 
Tiribombă să fii. 


Să te învârți într-un parc 

Să-i faci fericiți pe cei mici 

Să te îndîrți, să te îndârți ca un 
arc 

Și nimic despre nimic să nu zici. 


Să fii o tiribombă învirtitoare 
Care-i arată pe copii la soare. 


60 


Dimineaţa era plin 
Acum e aproape gol 


Ca un năvod dezolat 
Apune soarele la Siutghiol. 


61 


Li se face 

Sau nu li se face curte 
Fetele, acestea sînt 

Că dacă nu pămîntul 
Cel puțin marea 

Se învârte. 


62 


Corturi la Năvodari 
Nimic mai mult 
Dar nimic mai puţin. 


"Destul pentru o vară 


A mulțumirii noastre. 


63 


Printr-o fereastră largă 
Această casă 
Priveşte la celelalte. 


64—65 


Ochiul, această taină o găsi 
În tainicul Adamclisi 
Acestui -miez zidit întreg 
Acestui cald îceberg 

Nu-i află cheia decît cei 
Ce-şi poartă flacăra cu ei. 


66 


Unde duc şi unde-ajung 
Treptele acestea? 
Iarba le trage spre cer 


Lumina le-apasă în pămînt 
Ele rămîn 

Pe locurile lor 

Într-un echihbru desăvirşit 
De parcă 

Lumina şi iarba 

Ar cântări la fel de greu 
În balanţa priveliști. 


67 


Norii de sus 

Par respirația 
Acestor pietre 

Din seria nominală 
A eternității 


68—69 


Supusul dac 

E nesupus 
Buzele-i tac 
Ochiul posac 

Se mtă-n Sus 
Pare o rază 

De steauă moartă 


Fiinţa lui trează 
Se ehberează 
Abia în artă. 


as 


Împăratul îşi căuta o mare 
La care să-şi trimită 
Copiii 

Din viitorime. 


70 


Istoria 
Îmbolnăveşte pietrele 
Și nu-i exclus 


3 


Ca din aceşti pilaştri 


Să curgă peste ăni 
Nisip 
Pentru împrospătarea 


Țărmului de-atunci al Mării Negre. 


71 


Nu le atinge timpul 
Nu le loveşte timpul 
Din negura de piatră 
Sfidează pur şi simplu. 


Tocmite pentru ceruri 
Dar viețuind aici 

Să ne-ntrebăm: noi, lor, 
Cît le părem de mici? 


72—13 


Deosebirea dintre 

Pustietatea moartă şi pustietatea vie 
E că pietrele cele vii 

Sînt rotunde. 


Urmele unei lucrări 
Migăloase 

Sînt semnul 

Că pustietatea aceea 
E vie. 


Din cînd în cînd 
Probabil zeii 

Mai calcă iarba 
Acestei pustietăți 
Care strigă pe nume 
Manualele de istorie. 


74 


Sfinţi inutili, şi pelicani, 
O specie născută moartă 
Cit de stîngaci şi greu îşi poartă 
Pe lume ciocurile stranii. 


75 


Unde se duce 
Dunărea dulce 
De ce nu se întoarce 
Cînd dă de catarge? 


Norii deasupra 

O apasă cu umbra 
Albia jos 

O apasă duios. 


Dunărea trece 
Dunărea este 
Ca o poveste 
Despre ce se petrece. 


76 


Vocala dispărută 
Din euforie 
Face şi azi plută 
La Eforie. 


11—18 


Nu întîrziați prea mult 

Să vă ocupați 

Locurile 

Pentru că s-ar putea 

Să le găsiți 

Ocupate 

De albinele care-şi fac drum 
Către aceşti faguri. 


+ 


E o mare 

Atit de credincioasă 
Că te aduce, 
Oricum ai fi 
Acasă. 


79—89 


Aceste ziduri de cetate veche 

Nici nu par ziduri de cetate nouă 

Aşa cum sînt, la țărmul Mării 
Negre— 

Marea de univers, marea de rouă. 


Piatra pe țărm poroasă şi înceată 
Calmează soarele de fontă caldă 
Și cînd începe briza blind să bată 


Ingeri şi diavoli par cei ce se 
scaldă. 


8i 


Ca semn 

Că aparținem Europei 
Numească-se Europa 
Acest Hotel 


În care dorm 

Cu toată hotărîrea 
Cu toată profunzimea 
Europeni 

De viță veche. 


82 


Nişte oameni 
Pe niște nisip 
Lângă nişte 

Mare Neagră 


Lîngă mşte 
Perpetum mobile 
Sub niște cer 
Și-n ochi 

Cu niște 

Infinit de sezon. 


83 


Nicăieri nu e mai bună o bere 
Ca lîngă marea aceasta 
Constituită din toate 
Deshidratările noastre. 


Se spune că un tînăr insolat 
În loc să zică 

« Ospătar, o bere» 

A zis: 

« Chelner, o Mare Neagră ! » 
Și a surîs deshidratat 

Pînă la oxigen. 


84 


Nici sus nu e bine să stai 

Sus în rai 

Cel mai bine e să stai jos 

Pe pămîntul credincios. 

Unde cînd dai de vreo daravelă 
Treci în costum de baie 

Sub o umbrelă. 


85 


Marea 
E un munte 
Dezolar. 


Marea 
E un munte 
Delăsat. 


Marea 
E un munte 
Dezgheţat. 


Marea 
E un munte 
Plat. 


Muntele Negru 
În Marea Neagră 
S-a transformat. 


Marea 

E hchidul ammiotic 

Al unui munte care s-a născut 
Și a zburat. 


86 


Copil să fii 

Și să te plimbi de bună vote 

Pe lîngă 

Apa unei mări pe care 

Călătorea strămoșul tău (şi-al 
limită ) 

Noe. 


Copil să fii 
Și-n timp ce marea bate 
Lîngă privirile tale mirate 
n timp ce soarele prin cer 
se-nvirte, 


Pe unde ultrascurte, 


În timp ce se mai duce încă-o zi 
Tu, peste tot ce e 

Copil să fii, 

Să-i laşi pe ceilalți 

Să-şi vadă de treburile lor fireşti 
Iar tu copil să fii 

Să fii, 

Să creşti ! 


Lasă totul la o parte. 
Și crești mai departe. 


87 


În tot locul cenușiu 
Doar copilul este viu 
Caii sînt de mucava 
Au şi ei în ei ceva. 


Fotograful e de tuci 
Unde vrei acolo-l duci 
Pozele nu sînt reale 
Viu, copilul de pe cale. 


89—93 


Marea face bine la copii 
Marea face bine-n general 
Însă cel mai bine face la copiii 
Care au obrazul pal. 

Marea face bine tuturor 


Rubricile ei de «bine» sînt pline =-- 


Dacă ai vreo boală, dacă ai vreun 
zor 
Mergi la mare, sfinte călător ! 


Marea-ţi face bine şi dacă ţi-e 
bine. 


95 


Această stare intermediară 
Această mare de subsol 


Această pasăre ce nu mai zboară 
Această-mpărăţie de nămol. 


Acest spital de stirpe balneară 
Acest vulcan cu craterul domol 
Această sănătate din zilele de vară 
Să se numească Techirghiol. 


9%6 


Cînd vine soarele de cretă 
Și-arată adevărul tot 
Pămîntul nostru e găsit 
Mișcîndu-şi arborii înot, 
Călcat nocturn de o planetă 
Făcută din nisip aprins. 
Și ce priviţi, şi ce vedeți 
Ce vi se-nfărişează nu-i 
Decît al altei stele chip 
Ca o făină de statui 

Ca rumeguşul de peceţi — 
Acest străin, ciudat nisip. 


97 


Cine-a făcut această biserică din lemn 
Știa probabil 

Că ea 

Ciîndva 

O să-nvieze 

Ș$-o să-nflorească 

Din lemnul ei piecînd 

Un cîntec nou 

De viață regăsită. 


98 


Dansează numerele între ele 
Ca-ntr-un absurd 
Scenariu cu roboţi 
Ca-ntr-o procesiune 

Către alte stele 

În care pleacă toţi 

Și se-ntore toţi. 


Tandretea e de-a dreptul interzisă 

Dansează nuinere, nu-i vreme de tubit, 
De cîştigat cîştigă perechea următoare: 
Domnișoara 3, cu domnul — infinit. 


99—100 


Ce nu face marea 
Din valuri mişcînd 


„Face gândirea 


Din gînduri gîndind. 


Lume de mâine 


Lume de piatră 
Scapără-n tine 
Mai vechea vatră. 


Plinge nisipul 
Strîns în betoane 
Lume de miine 
Roci năzdrăvane. 


Ce nu ne place 
Cerem la tine 

Lume de miine 
Și de poimiine. 


101—102 


În fotografie 
Mingea nu mai cade 
Niciodată 

Înapoi pe pămînt 


Iar fotoliul 

De beton 

Nu va primi 
Nici un oaspete. 


În realitate 
Toate 
Vin la locul lor. 


Pe fotoliul de piatră 
Se așază 

Cineva de piatră 

lar mingea cade 
Înapoi pe pămînt. 
Pămiîntul, la rîndul lui 
Cade pe orbită. 


103—105 


Arde marea 
Arde adincul 
Marea se stinge cu mare 


Adincul îl stinge adincul. 


Pe urmă 

Găsim fiecare 

Pe umeri cenușă 
De cer şi de mare. 


x 


De o veșnicie şi ceva 
Apa şi soarele 
Au ce schimba. 


Ei cei ce stau 

Pe umedul țărm 
Între apă şi soare 
Sînt borne bizare 
De tulburi hotare. 


107 


Ne uităm şi noi 
Unde filfiie 
Mai răcoros 
Universul. 


109 


Din stâncă 
Srînca se vede 
Mai dulce. 


Prin aerul sărat 
Stîncile mării 

Se uită 

la stâncile uscatului 
Și le văd case. 


110—119 


Ne ținem mândri sub umbrele colorate 
Marea o călărim pe deşelate 


Mîncăm cârduri întregi de înghețate 
Piscinele pornim a le străbate 

La Belvedere căutînd de sănătate 
Umbra în mare începe să înoate 

Și marmora ne place dintre toate 
Totul se-nvîrte noaptea în cetate. 


Luna aruncă aur de-o mie de carate 
Pe toate, printre toate, pentru toate. 


121 


Și pentru că spuneam 
Că marea-i munte 
Poftiţi aceste schiuri 
Ce dovedesc 

Că marea-i munte. 
Poftiți aceste schiuri 
Cu fugar echilibru. 


122 


Voi de pe plajă 

şi voi din mare 
Ciîntaţi cîntecul mării 
Din trupurile voastre 
Vibrînd ca nişte cobze 
Atinse de lumina 

În care v-aţi născut 


Cintaţi această mare 
Ca să vi se cuvină, 
Cintaţi acest nisip, 
Să-l meritați din nou, 


Cintaţi această viață 
Care-ar putea să treacă 
Mai iute, de n-ar fi 

În țărmurile sale 

Din veac de veacuri 
Marea. 


Și cînd vă bucurați 
Că soarele e dulce 

Că marea e sărată 
Iar voi teferi şi vii —, 
Uitaţi-vă la mare 

Ca la un fost ospiciu 
Ce și-a însănătoșit 
Copiii şi viața. 


Cîntaţi această mare... 


123 


Ne facem siesta 
În ambarcaţiuni 
Pe lac. 


Soarele a obosit, 
E după-prînzul 
Unei zile în care 
Și el şi noi 

Am tras 

La galerele grele 
Ale pămîntului. 


125—126 


Lumea-i făcută din volute 
Statuile ei sînt tăcute 
Lumea 

Lucrează 

Minunea 

Mai trează. 


Lumea 
Desparte 
Minunea 
De moarte. 


Piatra 
E vie 
Vatra 
Volutele pietrei le ştie 
Lumea e numai volute, 


Zeii lucrează statui pe tăcute. 


127—129 


Voi, cei bătrîni, habar n-aveţi 


Despre ce ne preocupă 
Pe noi, ai veacului băieți, 


Și ale veacului fete de cupă. 


Cînd o să aflați 

O să fie prea tîrziu 
Noi sîntem generația 
Băieţilor umblaţi 

Si a fetelor de spatiu. 


Ce facem la mare? 
Facem plajă 


Pentru agresiunea noastră viitoare 


Asupra _trotinetelor 
Asupra bicicletelor 
Asupra sufletelor voastre 
De părinți 

Care stau la soare. 


139 


Satul multicolor 
Nu e chiar sat 
E un fel de decor 
n care 
Stressul nostru zilnic 
S-a mutat 


131 


Vedere lac şi plajă 
Lucrări de diplomă 
Ale soarelui 


Si ale apei 


132—133 
Apa face foame 


Dacă stai în ea 
Dacă dai din rame 
Prin sărata stea. 


Deci, după aceea, 

Intri şi mănânci 

Si-n timp ce mănînci 
Simţi sub tălpi mareea. 


134 


Marea se oferă, 
Celor ce-o doresc, 
Pe încercatele 

Pe pipăitele 


Vii, o constați, 

Își place — 

Rămii, 

Nu-ţi place — 

Pleci, 

Și marea 

Te urmăreşte ca un plins 
Al conştiinţei 


Mereu şi mereu 

Te trage înapoi 
Pentru că marea 
Are gravitația ei 
Are legile ei 

Marea e un fel de 
Blndă radioactivitate 
O contaminare 


De dorul etern. 


135—136 


Dacă infinitul există 
Dacă infinitul are chip 
Dacă infinitul e viu 
Atunci 

E cazul să spunem 
Că şi pe aici 

Pe vechiul 

Însoritul 

Și asprul 

Versant al planetei pămînt 
Unde s-a zidit 

Cu de la sine putere 
Cu de la sine noblețe 
Cu de la sine farmec 
Țărmul românesc 
Trece infinitul 


Și că numărul ui nenumărat 


Cuprinde şi 

Semeţele 

Cifre de afaceri ale luminii 
Pe care le rosteşte 

Greoi şi definitiv 

Cu emoție şi nesupunere 
Marea Neagră. 


137-—140 


La bar ca la bar 
Unul grizat 

Altul bizar 

Ceea ce nu se vede 

E zgomotul 

Acestei orchestre bipede 
Și foşnetul 

Acestei mări multipede 


Care nu face decît ceea ce crede. 


În rest 

La bar ca la bar 
Lumina difuză 
Mocneşte celest 
Mugurii şampaniei 
Din cupă sar 

La bar, ca la bar, 
Nu tu Ştaif nu tu plhictis 
Unul grizat 

Altul bizar 

Nu chiar paradis 


Dar precis, foarte precis 
Un bar 
Unde e ca la bar. 


141 


După o formulă de şedinţă 
Vreau şi eu să ridic 
Citeva aspecte 

Și anume 

Aceste aspecte 

De mare. 


Atît am avut de spus. 


143 


Marea Neagră 
A fost bombardată 
De o limpede rouă. 


Priviţi aceste urme pe nisip 
Priviţi această lume fără chip 
Singurătăţi unite, două cîte două. 


Priviţi şi-nspăimîntaţi-vă de gindul 
Că pe-ale mării ringuri 

Că pe-ale lumii ringuri 

Singurătatea voastră vă poate părăsi 
Și-atunci cu-adevărat 

Într-o nebună zi 

Oricare aţi putea rămîne singuri. 


Dar cît mai este mare 
Și cît mai e nisip 

Cît marea cu-ndurare 
Urmelor le dă timp 

Și nu le şterge grabnic 
Cu valurile-i repezi 
Veniți şi lăudați 
Sunetul ei distinct 

Al mării, ritmul mării, 
Căci marea e-un instinct 
Marea ne-arată nouă 
Să nu umblăm în turme 
Și planetara rouă 

Să ştim, să-ntipărim 
Peste nisipuri urme 
Două şi iarăşi două, 
Doar două cîte două. 


Priviţi şi bucuraţi-vă 


--La gindul 


Că pe-ale lumii ringuri 
Că pe-ale mării ringuri 
Singurătatea voastră 

De oameni vii sub cer 
Nu vă mai părăseşte 

Iar voi nu sînteţi singuri. 


144 


Uneori 
Părem 


Nişte furnici harnice 
Care lucrează 

La muşuroiul 

De argint topit 

Al mării. 


152 


Dacă nu-i prea monoton 
Mi-aş permite a vă spune 
Că. țărmul e un manşon 
Din substanțe foarte bune 
Unde vine marea iată 
Pururea, spre a intra; 

Si nu poate niciodată 

Nu şi nu etcaetera. 


153 


Copilul care 

A gîndit color 

Aceste cuburi 

A crescut 

Si nu mai recunoaşte 
Că tot ceea ce vedeți 
Aici 

E pachetul de jucării 
Ale visului său. 


154 


Mai sîntem 

Si banali, dacă e cazul, 

Nu vă putem 

Inmebuni 

Doar cu imagini senzaţionale 


Priviţi acest aspect de plajă 
Și salutați 

Scoțindu-vă pălăria 

De pai sau de plastic 

Viaţa normală. 


155 

Contemplaţi 

Pînă la epuizare 
Această construcție 
Făcută dintr-un material 
Foarte prețios 


Această zidire de răcoare. 


157 


Al treisprezecelea 


Numărînd de la stînga la dreapta 


Aşa!! Ați numărat corect 
Exact acela 

Sînteți dumneavoastră 

Cel ce citiți aceste rînduri 
Treceţi pe la noi 

Să vă dăm 

Negativul 

Și să ne dați banii 

Că trebuie să decontăm. 


159 


Pentru ca să 
Vă bronzaţi 
Pînă la a fi 


Apropiaţi, din punctul de vedere al 


De înfăţişarea lui Othello, 
Poftiţi vă rugăm 

n aceste vile 

În stil maur. 


160 


La ultimele raze de soare 
Se încălzesc 

Hainele noastre 

Spălate 

La justa lor valoare. 


161 


Unul dintre noi e lebădă 
Celălalt e lebădoi 


culorii, 


Dealtfel nici nu ştim să numărăm 


Decîr pînă la doi. 


Sintem perechi 
De blonde lebede 
În ideea că viaţa, 
Pe care o plătim, 
Curge în genere 
Destul de repede. 


162 


Nu se va şti 
Cu cine aţi fost 
n seara aceea 
La barul acela 
Contaţi pe noi! 


163 


Mamă dumnezeule 
Ce plăcere 


Să te ciocneşti 

În mod paşnic 

De maşinile celorlalri 
Pe autodrom. 


Circulaţie rutieră 

Te detestăm 

De la înălțimea morală 
Cu autoritatea profesională 
A acestui 

Autodrom planetar 

Și mai multe nu. 


164 


Fraged mister 
Sub negru cer 
Apă de somn 
Căreia stelele 
Reazim îi cer 


Schpăt nocturn 
Fraged mister 
Tînăr saturn 
Sub vechiul cer. 


165-—167 


A căuta 

Un cuvint 

Despre 

Frumuseţea acestor locuri 

În vocabularul limbii române 
Înseamnă a căuta 

Un ac 

În carul de fin. 


Imposibilitate 
Numele tău 

E ac în carul de fin 
Numele tău, 

De purtare. 


170—171 


Dacă 

Ni s-ar spune într-o zi 
Nouă, oamenilor 

Să mergem pe altă planetă 
Dintr-un motiv sau altul 
Si dacă 

Dintre vieruitoarele 

Ce s-ar cuveni să rămînă 
Să stăpînească pămîntul 
Ar trebui aleasă 

Specia cea mai apropiată 
De ceea ce fusese omul 
Nici privighetoarea 

Nici maimuța 

Nici cîinele 


Nici ursul 

Nu ar putea fi preferate 
Calului 

Despre care eu cred 
Că în multe privințe, 
E superior omului 
Calul 

Cel mai prețios 

Fiu al cerului 

Și poate singurul 

De pe pămînt. 


172—173 


Eu am făcut acest castel 
Vi l-aş putea închiria 

Puteţi să vă mutaţi în el 
Aveţi încuviințarea mea. 


A mea adic-a domnişoarei 


Căreia îi este sete 
Și care bea un pepsi-cola 
Mişcînd nervos din plete. 


174 


Marea a fost 

Izolată în țărmurile ei 
Pentru port ilegal 

De lună plină. 


Acum 

Din toate zihrile 
Pe fundul mării 
Pică lumină. 


175 


Ca să fim liniștiți 
Ca să fim siguri 
Am trimis în mare 
bărci, diguri. 


177—178 


Srilpul din față 
Stîlpul dominator 
Pare soclul de piatră 
Al unui nor. 


Cetatea din stînga 
Doare la privit 
Misterios Callatis 
Tulbure mit. 


179 


Lumina cade drept 


Pe tot ce este 

Aicea ar trăi şi portocalii 
Și din a mări 

Tulbure poveste 

Se-aud vorbind 

Curat 

Două Mangahi 

Cea care-a fost 

Și-aceea care este. 


Și marea le ascultă de aceea 
Și dintr-o dată ele tac 
S-audă 

Venind asupra lor lumina udă 
Ca semn dinspre Mangalia 

A reia. 


Aceea care 

Dintr-a mării rază 
Născîndu-se treptat, treptat 
Urmează. 


180—181 


Se uită 

Una la alta 
Vechea cetate 
Și noua cetate 


Au ceva să-şi spună 
Și nu-şi pot spune 
Pentru că unele vorbe 
Au sensuri modificate. 


182—183 


Unii pleacă 

Alţii au ceva de vorbit 
Viața merge înainte 
Zeul mării 
Încărunţeşte 

De grijile noastre 
Pămînteşti. 


184 


În tulburea ogradă 

A cerului şi-a mării 

Un far 

E ca un cîine credincios. 


Ridică ochii dacă e nevoie 
Iar dacă nu 
Își lasă ochii-n jos. 


De cîte ori 

N-au mers spre el atitea 
Corăbii rătăcite de-al lor ţel 
Cînd este noapte tulbure pe lume 


Toţi ochii noștri vii 
Se-aprind în el. 


186 
Să fii disciplinat pe apă 


E-un amănunt care ne scapă 


Nouă care ne-am învățat 
Cu mici tangaje pe uscat. 


Și iarăși marea ne învaţă 
Ce-nseamnă să îți fii stăpîn 


Marea ne-nvaţă iarăşi viață 


Marea cea fără de stăpin. 


187 


Unii au atîta răbdare 
Încît stau de la naştere 
Pînă la moarte 

Cu-o undiţă în mînă 
Lângă apă 

Parcă vrînd 

Să-şi pescuiască umbra. 


188—189 


Ceea ce pentru noi 

E un loc pitoresc 

E pentru ceilalți 

Loc al amintirii 

Si-al veşnicei îndurerări 
Că părinţii trec 

Că noi trecem 

Că trecerea trece. 


194 


Între apă şi pămînt 
Numai nişte gînduri sînt 
Între apă 

Si pămint 

Numai fiii 

Lumii sînt. 


195 


Dacă vrea şi vrea 
Poate să mute 
Marea cu lopata 
Dar îi e teamă 

Că nu va mai avea 
Ce să facă 

După ce operaţiunea 


Va fi gata. 


196-—197 


Sălbăticie fără de pereche 

Dulce sălbăticie 

E undeva pe țărmul Mării Negre 
În punct de sud şi de melancolie 
Nepoluata Vamă Veche. 


198 


Acum se-ncheie toate & 
V vinturile aspre 

Vin vînturile care 

Lucrară îndelung 

Statuia lui Ovidiu 

Poetul în exil, 

Vin vânturile aspre 

Care rotesc scaieţi 

Vin vînturile tulburi 

Ce milă nu cunosc. 


Se-aude plinsul mării 

Si nimeni nu mai Stă 

La țărmul ei, cînd vînturi 
Asprimea își ascut 

Cînd ziua scade brusc 


Și din nisip fugar ; 
Vîntul face statuia 
Nu numai a poetului 
Aflat în exil 

Ci şi a mării 
Exilată în ea însăși. 


199 


Ne va fi greu fără păsări 
Ele ne acopereau 

Frunţile 

Cu grijă 

Și ne fereau 

De furtunile cosmice. 


Pină la primăvară 


Sîntem descoperiţi 
În fața cerului. 


200 


Ce-a fost mare 
E acum zăpadă 


Ce-a fost maree 
Gheaţă e acum 


Lumina ca ninsoarea a început să cadă 
Din miturile mării, 

Lovite, 

Iese fum. 


Oricit ar fi de tristă 
Imaginea aceasta 
A mării imposibil 
De regăsit în ger 


A mării către care 
Închisă e fereastra 
Oricit ar fi de stramu 
Acest versant stingher 


E bine să se ştie 

Cînd vinturi vin să-mproaşte 
Întregul țărm al mărit 

Cu țăndările lor 

Că marea viitoare 

De care ne e dor 

Doar din această mare 

De azi 

S-ar putea naşte. 


CONSTANȚA 
CONSTANŢA 
CONSTANIZA 
KONSTANZA 
KOHCTAHIIA 


MAMAIA 
MAMAIA 


NĂVODARI 
NĂVODARI 
NĂVODARI 
NĂVODARI 
HOBOŢIAPb 


EFORIE NORD 
EFORIE NORD 

EFORIE NORD 
EFORIE NORD 
EVOPHE HOPȚI 


EFORIE SUD 
EFORIE SUD 
EFORIE SUD 
EFORIE SUD 
EPOPHE CYI 


TECHIRGHIOL 
TECHIRGHIOL 
TECHIRGHIOL 
TECHIRGHIOL 
TEKHPTEJI 


1. Răsărit de soare; 2. Eminescu şi Veronica 
Micle; 3. Marea; 4—5. Vedere generală; 
cartier nou; 6. Valurile mării; 7. Publius 
Ovidius Naso; 8. Portul; 9. Cu motonava 
'Transilvania pe Marea Neagră; 10. Cazinoul; 
11. Portul; 12—14 Fortuna, Şarpele și Cava- 
lerul trac, piese din Muzeul de Arheologie; 
15. Vedere a Constanţei din parcul arheo- 
logic; 16. Delfinariul; 17. Acvariul; 18. As- 
pect din oraş cu moschee; 19. Edificiul 
roman cu mozaic; 20—21. Mozaicul roman; 
22. Ruinele cetății Histria. Cartierul Domus 
2; 23. Vedere de la termele romane de la 
Histria; 24. Coloane la Histria; 25. Zid din 
Turnul de apărare al Histriei; 26. Terme 
romane la Histria. 


27. Vedere generală; 28. Minigolf; 29. 
Dimineața pe aleile însorite; 30. Marea; 
31. Pe Siutghiol; 32. Vedere; 33. Teatrul — 
detaliu; 34—35. Plajă; 36. Vedere generală; 
37—39. Cort; restaurant la parcul de dis- 
tracţii; barul « Melody »; 40. Zbor Continuu; 
41. Vedere din stațiune cu plajă; 42. Regată 
pe lacul Siutghiol; 43. Instantaneu de pe 
plajă; 44. Hotelul « Riviera »; 45. Piscina ho- 
telului « Unirea »; 46—47. Hotelul « Riviera ». 
Hol şi bar; 48. Nocturnă; 49. Promenadă; 
50. Vedere generală; 51. Joc de copii; 52. 
În plin sezon estival ; 53. Hotelul « Inter- 
național »; 54—55. Distracţii; 56. Maxi-şah; 
57. Restaurantul « Vatra »; 58. Bowling; 59. 
Aspect din Parcul de distracţii; 60. Apus 
de soare la Siutghiol. 


61. Tinere pe plajă; 62. Camping; 63. 
Vedere; 64—f65. Macheta şi ruinele monu- 
mentului Tropaeum Traiani de la Adamclisi; 
66. Fragment din nucleul monumentului de 
la Adamclisi; 67. Figurine în piatră la 
Adamclisi; 68—69. Metope la Adamclisi re- 
prezentînd un prizonier dac și pe împăratul 
Traian; 70. Pilaştri din turnul hexagonal 
al monumentului "Tropaeum Traiani; 71. 
Adamclisi. Reprezentări ale Meduzei; 72— 
73. Municipium Tropaeum Traiani. Basilica 
Forensis; 74. Pelicani în Delta Dunării; 
75. Privelişte din Delta Dunării. 


76. Vedere generală; 77—78. Piscina și 
plaja de la hotelurile din partea nordică 
a stațiunii; 79—80. Faleza; 81. Hotelul 
«Europa »; 82. La plajă; 83. Hotelurile 
« Steaua de Mare », « Meduza » şi « Delfinul »; 
84. Pe terasa hotelului « Belona ». 


85. Plaja; 86. Copii în fața hotelului « Fla- 
mingo»; 87. În lumea animalelor de jucărie; 
88—93. Aspecte de pe plajă. 


94. La plajă, dimineaţa; 95. Vedere din 
staţiunea de cură Techirghiol; 96. Plaja, 
dimineața; 97. Biserică din lemn de tip 
maramureşean. 


1. Sunrise; 2. Eminescu and Veronica Micle; 
3. The sea; 4—5. General view. New &- 
strict; 6. The sea waves; 7. Publius Ovidius 
Naso; 8. The harbour; 9. On the Black Sez 
with motor-ship “Transilvania”; 10. The 
Casino; 11. The harbour; 12 — 14. Fortuna, 
the Snake and the Thracian Knight, exhibirs 
at the Archacology Museum; î5. Constanta 
view from the archaeological park; 15. 
Dolphinarium; 17. Acquarium; 18. View 
of the town. Mosque; 19. Roman eds 
with mosaic; 20—21. The Roman Mosaic; 
22. The ruins of Histria walled city. 
Domus 2 district; 23. The Roman ther- 
mae at Histria walled city; 24. Columns 
at Histria; 25. Wall from Histria's defence 
tower; 26. Roman thermace at Histria. 


27. General view; 28. Minigolf; 29. In the 
morning on the sunny alleys; 30. The sea: 
31. On Siutghiol lake; 32. View; 33. Tie 
theatre. Detail; 34—35. Beach; 36. Gener=i 
view; 37—39. Tent. Restaurant atthe Luna 
Park. Melody Night club; 40. Endless î5: 
41. View of the resort. Beach; 42. Regatta 
on Siutghiol Lake; 43. Snapshot from 
the beach; 44. «Riviera » Hotel; 45. + Uni- 
rea» Hotel. Swimming pool; 46—47 « Riviera » 
Hotel. Lobby and bar; 48. In the night: 
49. Promenade; 50. General view; 51. Chi- 
dren play; 52. In full high season; 53. + In- 
ternațional » Hotel; 54—55. Entertainments: 
56. Maxi-chess; 57. « Vatra» Restaurant: 
58. Bowling; 59. Look from the Luna Park; 
60. Sunset at Siutghiol. 


61. Girls on the beach; 62. Camping; 
63. View; 64—65. The model and the ruins 0£ 
Tropaeum 'Trajani Monument at Adam- 
clisi; 66. Fragment from the nucleus 0£ 
Adamclisi Monument; 67. Old sculptures = 
stone at Adamclisi ; 68—69. Metopes at Adam- 
clisi representing a Dacian prisoner and 
the emperor 'Trajan; 70. Pilasters from the 
hexagonal tower of the Tropaeum Trajani 
Monument; 7î. Adamclisi. Medusa; 72—73. 
Municipium. Tropaeum 'Trajani. Basilica 
Forensis; 74. Pelicans in the Danube Delta; 
75. Views from the Danube Deita. 


76. General view; 77—78. The swimming 
pool and the beach of the hotels situated 
in the northern part of the resort; 79—80. 
The cliff; 81. “Europa” Hotel; 82. On the 
beach; 83. The hotels “Steaua de Mare”, 
“<Meduza” and “Delfinul”; 84. “Belonz” 
Hotel. 'The terrace. 


85. The beach; 86. Children in front of 
“Flamingo” Hotel; 87. In the worldof 
toy animals; 88—93. Views from the beach. 


94. On the beach, in the morning; 95. View 
form the balneary spa of Techirghiol; 
96. The beach in the morning; 97. Mara- 
mureş style wooden church. 


1. Le lever du soleil; 2. Eminescu et Vero- 
nica Micle; 3. La mer; 4—5. Vue generale; 
nouveau quartier; 6. Les vagues; 7. Ovide 
(Publius Ovidius Naso); 8. Le port; 9. 
Avec le paquebot Transilvania sur la Mer 
Noire; 10. Le Casino; 11. Le port; 12—14. 
Fortuna, le Serpent et le Cavalier thrace, 
1c&pes du Musce d'Archeologie; 15. Vue sur 
Constantza depuis le parc archeologique; 16. 
Le  Delphinarium; 17. L'Aquarium; 18. 
Aspect de la ville — la Mosquce; 19. Edifice 
romain ă la mosaique; 20—21. Mosaique 
romaine; 22. Ruines de la cite d'Histria— 
Le guartier Domus 2; 23. Vue des thermes 


romains d'Histria; 24. Colonnes d'His-> -- 


tria; 25. Mur du donjon d'Histria; 26. 
Thermes romains ă Histria. 


27. Vue  genârale; 28. Minigolf; 29. Le 
matin au long des alles ensoleillees; 30. 
La mer; 31. Sur le lac Siutghiol; 32. Vue; 
33. Le theâtre — detail; 34—35. La plage; 
36. Vue generale; 37—39. Des tentes; le res- 
taurant du Luna Park; le bar Melody; 40. 
Elan; 41. Vue de la station et de la plage; 
42. Reâgate sur le lac Siutghiol; 43. Instan- 
tan€ pris sur la plage; 44. Hotel Riviera; 
45. Piscine de Phâtel Unirea; 46—47. Hâtel 
Riviera — Hall d'accueil et bar; 48. Aspects 
nocturnes; 49. Promenade; 50. Vue gen- 
rale; 51. Jeux d'enfants; 52. En pleine 
saison estivale; 53. H6tel International; 
54—55. Amusements; 56. Maxi-6checs; 
57. Restaurant Vatra; 58. Bowling; 59. 
Aspect du Luna Park; 60. Coucher du 
soleil sur la Siutghiol. 


61. Jeunes filles sur la plage; 62. Camping; 
63. Vue; 64—65. Maquette et ruines du mo- 
nument "Tropaeum Trajani d'Adamclisi ; 66. 
Fragment appartenant ă la partie centrale 
du monument d'Adamclisi; 67. Sculptures 
antiques en pierre decouvertes ă Adamclisi; 
68—69 Mcetopes appartenant au monument 
d'Adamclisi et representant un prisonnier 
dace et l'Empereur Trajan; 70. Pilastres 
de la tour hexagonale du monument Tro- 
paeum 'Trajani; 71. La Meduse, reprâsen- 
tations decouvertes ă Adamclisi ; 72—73. Mu- 
nicipium Tropaeum 'Trajani. La Basilique 
Forensis; 74. Pelicans dans le Delta du 
Danube; 75. Sites dans le Delta du Danube. 


176. Vue generale; 77—78. Piscines et plage 
des hotels situ€s du câte nord de la station; 
79—80. La falaise; 81. Hâtel Europa; 82. 
Sur la plage; 83. Les hâtels: Steaua de Mare, 
Meduza et Delfinul; 84. Sur la terrasse de 
Ph6tel Belona. 


85. La plage; 86. Enfants devant /Phâtel 
Flamingo; 87. Au monde des animaux- 
jouets; 88—93. Aspects de la plage. 


94. A la plage, le matin 95. Vue de la 
station de cure de Techirghiol. 96. La 
plage dans la matince; 97. Eglise en bois 
du type de Maramureş. 


1. Sonnenaufgang; 2. Eminescu und Vero- 
nica Micle; 3. Das Meer; 4—5. Gesamtan- 
sicht; neues Stadtviertel; 6. Meereswellen ; 
7. Ovidius (Publius Ovidius Naso); 8. Hafen; 
9. Mit dem M/S Transilvania auf dem 
Schwarzen Meer; 10. Kasino; 11. Hafen; 
12—14. Fortuna, Schlange und thrakischer 
Reiter, Schaustiicke im Archâologischen Mu- 
seum; 15. Ansicht von Konstanza vom 
archăologischen Park aus; 16. Delphina- 
rium; 17. Aquarium; 18. Ansicht von der 
Stadt mit Moschee; 19. Râmisches Handels- 
haus mit  Mosaik; 20—21. Râmisches 
Mosaik; 22. Ruinen der Festung Histria, 
Stadtviertel Domus 2; 23. Die Râmische 
'Thermen von Histria; 24. Săulen in His- 
tria; 25. Mauer des Verteidigungsturmes von 
Histria; 26. Râmische Thermen in Histria. 


27.  Gesamtansicht; 28. Minigolf; 29. 
Morgens auf den sonnigen Alleen; 30. 
Das Meer; 31. Auf dem Siutghiolsee; 
32. Ansicht; 33. Freilichttheater — Detail; 
34—35. Strand; 36. Gesamtansicht; 37—39. 
Zelt;  Gaststătte im  Vergniigungspark; 
Melody-Bar; 40. Ununterbrochener Flug; 
41. Ansicht vom Seebad mit Strand; 42. 
Segelregatta auf dem Siutghiol-See; 43. 
SchnappschuB auf dem Strand; 44. Hotel 
Riviera; 45. Swimming-pool des Hotels Uni- 
rea; 46—47. Hotel Riviera, Halle und Bar; 
48. Nocturno; 49. Promenade; 50. Gesamt- 
ansicht; 51. Spielende Kinder; 52. In der 
Hochsaison; 53. Hotel Internaţional; 54—55. 
Unterhaltung; 56. Maxi-Schach; 57. Gast- 
stătte Vatra; 58. Bowling; 59. Im Vergnii- 
gungspark; 60. Sonnenuntergang am Siut- 
ghiol-See. 


61. Mădchen am Strand; 62. Camping- 
platz; 63. Ansicht; 64—65. Model und Rui- 
nen des Heldendenkmals Tropaeum 'Trajani 
von Adamclisi; 66. Fragment des Helden- 
denkmalkernstiickes von Adamclisi; 67. In 
Stein gehauene Statuetten von Adamclisi; 
68—69. Metopen von Adamclisi, die einen da- 
kischen Kriegsgefangenen und den r&mischen 
Kaiser 'Trajan darstellen; 70. Pfeiler des 
sechseckigen 'Turms des Heldendenkmals 
von Adamclisi; 71. Adamclisi. Medusa; 
12—173. Municipium Tropaeum Trajani. Ba- 
silica Forensis; 74. Pelikane im Donaudelta ; 
75. Landschaft im Donaudelta. 


76. Gesamtansicht; 77—78. Swimming-pool 
und Strand bei den im nârdlichen Teil des 
Seebades gelegenen Hotels; 79—80. Strand- 
promenade; 81. Hotel Europa; 82. Auf dem 
Strand; 83. Hotels Steaua de Mare, Meduza 
und Delfin; 84. Auf der Terrasse des 
Hotels Belona. 


85. Strand; 86. Kinder vor dem Hotel 
Flamingo; 87. Im Reich der Spielzeugtiere; 
88—93. Auf dem Strand. 


94. Morgens am Strand; 95. Ansicht aus 
dem Kurort "Techirghiol. 96. Der Strand 
am Morgen; 97. Holzkirche im Maramu- 
rescher Stil. 


1 — Bocxom comana; 2 — Omrmecry u Be- 
ponuka Mukne; 3 — Mope; 4—5—OGrnură 
BUN; HOBLIIĂ KBapTaJ; 6— Mopckue BONHEI; 
1 — Publius Ovidius Naso; 8 — Ilopr; 9— 
Ha rennoxone « TpancuusBanua» no Uep- 
HOMY Mopro; 10 — Kasnno; 11 — Ilopr; 
12—14. Popryna, Bmeă u rparuiicruii Prr- 
nap5 (Apxeonoruueckuii my3eii); 15 — Ban 
KonHCTarnIpI H3 ApXeoorHueckoro napka; 
16 — Jlenrpuuapnii; 17 — AkBapuym; 18— 
Bun Ha ropon c meuerero; 19 — Pumckoe 
crpocnue c Mosaukoii; 20 — 21— Pumcraa 
mosauka; 22 — PasBanunubr Kpenocru HcT- 
pua. KBapran llomyc 2; 23 — Pumcaa 
Gana B Mcrpuu; 24 — Kononnri B Mer- 
pun; 25 — Crena OGoponnrensnoii Garnu 
B Hcrpuu; 26 — Pumcrue repmbr B Hcerpuu; 


27 — OGrnunii Bun; 28 — Munuronrb; 29 — 
Yrpom Ha coHeunbrx aireax; 30 — Mope; 
31 — Ha Crorrâne; 32 — Bun; 33 — Tearp 
(mean); 34—35 — Ilnam; 36 — Ofnmurit 
Bun; 37 — 39 Ilanarru; pecropan B mape 
c arrpakuuonamu; Gap « Menonua»; 40 — 
« Toner»; 41 — Bun Kypopra c unaxem; 
42 — Pnorunmua Ha osepe Crorrăn; 43— 
Ha nnaxe; 44 — Tocruauna « Pusepa» ; 
45-—bPacceăn roCTHUHUNLI «Ynupa»; 46—47 
Tocrununa « PnBeepa». XOxnn u Gap; 48— 
Horrropu; 49 — Ilporyma; 50 — OGuuii 
Bun; 51 — Jlercikaa urpa; 52 — B pasrape 
Jeruero cesona; 53 — Tocrunuua « Hurep- 
HarnoHaJlb); 54— 55 Paspnuenua; 56— 
Maxcu-maxmarbI; 57 — Pecropan « Barpa»; 
58 — Boymuur; 59— Ilapk c arrparamo- 
namu; 60 — Saxon comuna na Crorrene. 


61 — Mononexe Ha name; 62 — Kemnuur ; 
63 — Bun; 64 — 65 Marer u Pa3BaIHHbI 
namATHuka "poneyM TpaAHu B AaMKIIHCCH ; 
66 — IlenrpaneHerii pparmenr NaMATHHKa B 
Anamrimecu; 67 — Kamenuble burypku 8 
Anamrnuccu; 68 — 69 Meroribr B AzamKITH- 
CCH, HPe/ICTaABIATOUIHE JAKCKOTO IINCHHHKA ui 
umneparopa Tpaana; 70 — Ilunacrper mre- 
CTAyrOIIBHOĂ Gamnu namaTrHuka 'Tponeym 
Tpaanu; 7 — Agamknuccu. HsoGpaxcenua 
Menysrr; 72—73 — Municipium 'Tropeum 
Trajani. Basunnka “bopencuc; 74 — Ilernu- 
KaHbl B  Jlenbre [lynaa; 75 — Ileiisaxk 
B Jlexnbre lynaa. 


76 — OGuurii Bun; '717—78 — Bacceiin u 
NIAMK Y TOCTHNHII B CEBEpHOĂ UaCTu Kypop- 
ra; 179—80 — HaGepexmnaa; 81 — Tocru- 
nuna « EBpona»; 82 — Ha nname; 83 — 
TocrununbI « Craya ne mape», « Menmysa, 
« Jlermbun»; 84 — Ha reppace rocruHHBI 
« Benona». 


85 — Ina; 86 — [leru nepen rocruuneiă 
« Pnamunro»; 87 — B mupe uUrpPyIeuHBIx 
HUBOTHbIx;  88—93 — Ha nnaxce. 


94—Yrpom na nnaxe; 95— Bug KYpopra 
Teknpren — JieueGurre — mponenypir Ha 
osepe 'Tekupren; 96 — Yrpeunuii nnax; 
97 — JlepeBanHaA uepKOBE B Mapamypetii= 
CKOM CTHJE, 


COSTINEŞTI 
COSTINEȘTI 
COSTINEȘTI 
COSTINEȘTI 
KOCTHHEIIITb 


NEPTUN 
NEPTUN 
NEPTUN 
NEPTUN 
HEINTYH 


JUPITER 
JUPITER 
JUPITER 
JUPITER 
IOIIHTEP 


VENUS 
VENUS 
VENUS 
VENUS 
BEHYC 


SATURN 
SATURN 
SATURN 
SATURN 
CATYPH 


MANGALIA 
MANGALIA 
MANGALIA 
MANGALIA 
MAHTAJIHA 


VAMA VECHE 
VAMA VECHE 
VAMA VECHE 
VAMA VECHE 
BAMA BEKE 


98. Concurs de dans; 99—190. Comple- 
xul de artă modernă; Î01—102. Obiecte 
sculpturale; 103—4104. Corturi;  Matinal 
pe plajă; 105. Tinerețe; 106. Podoabe. 


107. Pescăruși; 108. Cind soarele dogorește...; 
109. Vedere parțială; 110. Plajă; 111. Plaja 
hotelului « Amfiteatru »; 112—114. Aspecte 
de la hotelurile « Amfiteatru » şi « Belvedere »; 
115. Pe plajă; 116—117. Arhitectură mo- 
dernă în zona nordică a stațiunii; 118—119. 
Seara—dans, antren şi...; 120—121. Schi pe 
apă și plajă; 122. Plajă; 123. Ambarcaţiuni 
pe lac; 124. Artizanat; 125—126. Arhitectură 
modernă; 1427—129. În parcul de distracţii; 
130. « Sat turistic»; 131. Plajă. Vedere gene- 
rală; 132—133. Plimbare cu barca; restau- 
rantul « Insula ». 


134. Marea la Jupiter; 135—136. Pe plajă; 
137, 139. Barul şi bazinul «Paradis»; 138. Ve- 
dere din staţiune; 140. Barul de noapte 
«Paradis»; 141. Vedere generală. 


142. Venus în persoană; 143, Marea însin- 
surată; 144. Vedere generală a staţiunii; 
145—151. Complexul hotelier Cap Aurora. 
Diverse aspecte din staţiune; plajă, hotelurile 
Onix, Opal, Coral etc. 152. Plajă la Venus; 
153. Vedere generală; 154. Aspecte de pe plajă; 
155. Hotelul « Vulturul »; 156. Venus şi Cap 
Aurora. Vedere generală; 157. Plajă; 158. 
Luna Park; 159. Vile în stil maur; 160. 
Ultimele raze de soare; 161. Distracții; 162. 
Barul « Calipso »; 163. Autodrom. 


164, Vedere generală; 165. Hoteluri. 166. 
Piersici; 167. Plajă; 168—169. Distracţii; 
170. Herghelie de cai; 171. Călărie. 172—173. 
Pe plajă; 174. Vedere; 175. Bărci; 176. 
Vedere dinspre mare. 


177— 178. Cetatea Callatis; 179. Vedere ge- 
nerală; 180—181. Vechi şi nou la Manga- 
lia; 182—183. Aspecte de pe plajă; 184— 185. 
Farul de la Mangalia; Apus de soare; 
186. Ziua Marinei; 187. La pescuit. 188— 
189. Cimitirul turcesc şi moscheea; 190. Sta- 
ţiunea experimentală viticolă de la Murfatlar. 
Vedere panoramică a podgoriei; 191. Podul 
Giurgeni-Vadu Oii; 192. Turme de oi din 
Dobrogea; 193. Piscină la unul din noile 
hoteluri. 


194. Între apă şi pămînt; 195. Pe plajă. 


196—197. Aspecte diverse; 198. Vint de 


toamnă; 199. Plecarea ultimilor «turişti »; 
200. Marea încremenită, 


98. Dancing contest; 99—109. Modern 
art ensemble; 101—102. Sculptures; 193— 
104. 'Tents. Early morning on the beach; 
105. Jouth; 106. Ornaments. 


107. Sea-gulls; 108. While the sun shines; 
109. Partial view; 110. The beach; îti. 
Beach of the “Amfiteatru” Hotel; 112— 
114. “Amfiteatru” and “Belvedere” Hotels. 
Views; 115. On the beach; 116—i17. 
Modern architecture in the northern area 
of the resort; 118—119. In the evening — 
dancing, liveliness and... 120—121. Water 
ski. Beach; 122. Beach; 123. Boats on the 
lake; 124. Handiwork; 125—126. Modern 
architecture; 127—129. At the Luna Park; 
130. 'Tourist village; 131. Beach. General 
view; 132—133. Go in a boat. “Insula” 
Restaurant. 


134. The sea at Jupiter; 135—136. On the 
beach; 137, 139. “Paradis” Bar and swim- 
ming pool; 138. View from the spa; 140. 
Night Club “Paradis”; 141. General view. 


142. A genuine Venus; 143. The secluded 
sea; 144. Bird's eye view of the resort; 
145-151. Different aspects from the beach 
and modern architecture (Onix, Opal, Coral, 
etc. hotels) at Cap Aurora; 152. Venus. The 
Beach; 153. General view; 154. Views from 
the beach; 155. “Vulturul” Hotel; 156. 
Venus and Cap Aurora. General view; 157. 
Beach; 158. Luna Park; 159. Moresque 
style villas; 160. “The last sun-rays; 161. 
Entertainments; 162. ““Calipso” Night Club; 
163. Autodrome. 


164. General view; 165. Hotels; 166. Peaches; 
167. Beach; 168— 169. Entertainments; 170. 
Herd of horses; 171. Riding; 172—173. 
On the beach; 174. View; 175. Boats; 
176. View from the sea. 


177—178. Callatis walled city; 179. Gene- 
ral view; 180—181. Old and new at Man- 
galia; 182—183. Views from the beach; 
184—185. The  lighthouse of Mangalia; 
Sunset; 186. Feast Day of the Marine; 187. 
At a fishing party; 188—189. The Turkisk 
Cemetery and the Mosque. 190. The expe- 
rimental viticultural station of Murfatlar; 
Panoramic view of the Murfatlar vineyară; 
191. The Giurgeni-Vadu Oii Bridge; 192. 
Flocks of sheep in Dobrudja; 193. Swim- 


__ming pool at one of the new hotels. 


194. Between water and earth; 195. Oa 
the beach, 


196—197. Different views; 198. Autum= 
wind; 199. Departure of the last “tourists” 3 
200. 'The stone-still sea, 


98 Concours de danse; 99—109. L/En- 
semble d'art moderne; 101—102. Sculptu- 
res; 103—104. 'Tents; Matinal sur la plage; 
105. Jeunesse; 106. Parures. 


107. Mouettes; 108. Le visage baign€ par 
le soleil; 109. Vue partielle; 110. La plage; 
111. La plage, hâtel Amfiteatru; 112—114. 
Aspects des hâtels Amfiteatru et Bel- 
vedere; 115. Sur la plage; 116—117. Archi- 
tecture moderne dans la zone nord de la 
station; 118—119. Dans la soiree — danse, 
entrain ...; 120—121 Ski nautique. La plage; 
122. La plage; 123. Embarcations sur le 
lac; 124. Artisanat; 125—126. Architecture 
moderne avec sculpture au premier plan; 
127—129. Au Luna Park; 130. Village tou- 
ristique; 131. La plage. Vue, generale; 1332— 
133. Promenade en barque; le restaurant 
« Insula ». 


134. La mer ă Jupiter; 135—136. Sur la 
plage; 137,139 Bar et piscine Paradis; 138 
Vue de la station; 140. Bar de nuit „„Pa- 
radis“; 141. Vue generale. 


142. Venus elle-mâme; 143. La mer soli- 
taire; 144. Vue generale de la station; 
145—151. Divers aspects de Cap Aurora; 
la plage; les hotels Onix, Opal, Coral etc.; 
152. La plage ă Venus; 153. Vue generale; 
154. Aspects de la plage; 155. L”Hoâtel Vul- 
turul; 156. Venus et Cap Aurora. Vue gene- 
rale; 157. La plage; 158. Au Luna Park; 
159. Villas en style maure; 160. Les derniers 
rayons du soleil; 161. Amusements 162. Le 
Bar Calipso; 163. Autodrome. 


164. Vue generale; 165. H6tels; 16$. Peches; 
167. Plage; 168—169. Amusements; 170 
—171. Haras; 172—173 Sur la plage; 174 
Vue; 175. Barques; 176. Vue prise depuis 
la mer; 


171—178. Vestiges de la cite antique de 
Callatis; 179. Vue generale;  180—î81. 
Ancien et moderne ă Mangalia; 182—183 
Aspects de la plage; 184—185. Le Phare de 
Mangalia; Coucher de soleil; 186. Fete de la 
marine; 187. A la pâche; 188—189. Cime- 
ti&re turc et mosqute. 190 La station viticole 
experimentale de Murfatlar. Vue panorami- 
que des vignobles de Murfatlar. 191. Le pont 
reliant Giurgeni ă Vadu Oii; 192. Trou- 
peaux de moutons dans la Dobroudja; 193. 
Piscine ă Pun de nouveaux hotels. 


194. Entre eau et terre; 195. Sur la plage. 


196—197. A la pâche au filet. Barque de 
pâcheurs sur la plage; 198. Vent d'automne; 
199. Le depart des derniers estivants; 200. 
La mer figce. 


98.  Tanzwettbewerb; 99—100. Moderne 
Kunst; 101—102. Skulpturen; 103—104. 
Zelte ; friihmorgens am Strand; 105. Jugend; 
106. Schmuckgegenstânde. 


107. Mâwen; 108. Mit dem Gesicht zur 
Sonne; 109. Teilansicht; 110. Strand. îi1. 
Der Strand des Hotels Amfiteatru; 
112—114. Ansichten bei den Hotels Amfi- 
teatru und Belvedere; 115. Am Strand; 
116—117. Moderne Architektur im Norden 
des  Seebades; 118—119. Am  Abend— 
'Tanz, Stimmung und Frâhlichkeit; 120— 121. 
Wasserski; Sonnenbad; 122. Strand; 123. 
Boote auf dem See; 124. Kunstgewerbe; 
125—126. Moderne Architektur; 127—129. 
Im Vergniigungspark; 130. "Touristendorf; 
131. Strand. Gesamtansicht; 132—133. Spa- 
zierfahrt mit dem Boot; Restaurant Insula. 


134. Das Meer bei Jupiter; 135—136. Am 
Strand; 137,139. Bar und Swimming-pool 
Paradies; 138. Ansicht aus dem Seebad; 
140. Nacht Bar „„Paradies“; 141. Gesamt- 
ansicht. 


142. Venus 143.  Meerlandschaft; 144. 
Gesamtansicht des  Seebades; 145—151. 
Ansichten aus Kap Aurora; der Strand; 
Hotels Onix, Opal, Coral usw. 152. Der 
Strand in Venus; 153. Gesamtansicht; 154. 
Am Strand; 155. Hotel Vulturul; 156. Venus 
und Kap Aurora. Gesamtansicht; 157. 
Strand; 158. Luna Park; 159. Maurische 
Villen; 160. Die  letzte  Sonnenstrahlen; 
161. Zerstreuung; 162. Calipso-Bar; 163. 
Autodrom. 


164. Gesamtansicht; 165. Hotels. 166. Pfirsi- 
che; 167. Strand; 168—169. Vergnigun- 
gen; 170. Gestiit; 171. Reitkunst; 172—173. 
Auf dem Strand; 174. Ansicht; 175. Boote; 
176. Blick vom Meer. 


177-178. Festung Callatis; 179. Gesamt- 
ansicht; 180—181. Das alte und das neue 
Mangalia; 182—183. Auf dem Strand; 
184—185. Leuchtturm in Mangalia; Son- 
nenuntergang; 186. Tag der Marine; 187. 
Beim Angeln; 188—189. Tiirkischer Fried- 
hof und Moschee; 190. Experimentalstation 
fir Weinbau in Murfatlar; Panorama der 
Weingărten in Murfatlar; 191. Donaubriicke 
Giurgeni-Vadu Oii; 192. Schafherden in 
der Dobrudscha; 193. Schwimmbad eines 
der neuen Hotels 


194. Zwischen Wasser und Erde; 195. Auf 
dem Strand. 


196—197. Verschiedene  Ansichten; 198. 
Herbstwind; 199. Abflug der letzten „,Gâste“* 
200. Erstarrtes Meer. 


98 HKonrype ranmeB; 99—100 — Yronor 
CoBpeMmeHHoro ncrycerBa; 101—102 — Cry- 
nenrypa; 103—104 — Ilanarku. Yrpom sa 
naxce; 105 — Monores; 106 — Yrpa- 
DICHUA. 


107 — Uairu; 108 — Ilom conanenerom; 
109 — Uacruunbrii Bun; 110 — Ilnax; 
11i — Ilona OKOIO TOCTHHAILI 4 AMĂH- 
rearpy»; 112—114 — Tocrunungr « Ambr- 
mearpy» u «benrBenepe»; 115 — Ha nza- 
ace; 116—117 — CoBpemeRHaA apxnrekrypa 
ceBepnoii uacru kypopra; 118—119 — Be- 
yepom — rannbI, uHrpbl; 120—121 — Boan- 
HDICĂ JIbIAU, IAR; 122 — Ilnax; 123— 
Cyna ua osepe; 124 — Hapozmoe rBopuec- 
BO; 125—126 — CogpemeHHaa apxHTEeKTy- 
pa; 127—129— B napre c aTTpakNrOHaMHI ; 
130 — 'Typucreroe ceno; 131 — Ilnax. 
OGnui Bun; 132—133 — Ha momre; pec- 
opan « Hucyna». 


134 — Mope oxono Kypopra HOnurep ; 135— 
136—Ha nnaxe; 137,139 — Pap n Oacceiia 
«Ilapanue»; 138 — Bun c rypopra; 140— 
Hounoii Gap „,llapanuc“; 141 — Our 
BUN. 


142 — Benyc coGcrBeHHOĂ Nepconoii ; 143 — 
Onunoroe mope; 144 — OGunrii BUZA Kypop- 
ma; 145—151 — I[pynna oreneii 8 „„Karn 
Aypopa“*. Bunbr C KypopTa: NINA; TOCTH- 
Hub « Onurcy, « Onan», « Kopan» H.7.2.; 
152— Ilnax Be Benyce; 153— OGunrii Bax; 
154 — Ha nnaxe; 155 — Llocruanna «By 
rypyn»; 156—Benyc un Kan Aypopa. OGrrurii 
Bun; 157 — Ina 158 — llapk c arrpak- 
uuoHamu; 159 — BuIBI B MaBPHTaHCEOM 
crune ; 160 — FlocrepmHue COHHEUHBIE IVI; 
16i — PasBneuenua; 162 — Bap «Kararico»; 
163 — ABTONpOM. 


164 — OGnmuii Bun; 165 — LOCTHRHnIEI. 
166 — Ilepcuru; 167 — Ilnax 168—169— 
PasBueuenua ; 170— 'TaGyn normazeii ; 171— 
Esma Bepxom; 172 — 173 — Ha nnaxe; 
174 — Bun; 175— Jlonru; 176 — Bun c 
MOpA. 


177—178 — Kpenocrs  Kannarac; 179 — 
OGnură Bun; 180 — 181 — Crapoe n Ho- 
goe 8 Manramu; 182—183 — Ha name; 
184—185 — Maar e Manramuu;  Baxoa 
comuna; 186 — ]len»  Mopcroro nora; 
187 — Ha priGane. 188—189 — 'T'ypenoe 
ranGunme ui Meuert; 190— OrmrrHaa BHH- 
orpanapckaa crama 8 Mypbarnape; O00- 
TUI BUN BHHOTPANHUKOB B Mypbarnape; 
191— Mocr [laxyprent-Bany Oui; 192— 
Oneuru orapbi B [loGpymre; 193— Bacceiin 
TIPU OAHOĂ H3 HOBPIX TOCTHHHII, 


194 — Mexay Bomoii u semreii; 195 — 
Ha nnaxce. 


196—197 — Pasrmunrre BumbI; 198— 
Ocennuii Berep ; 199 — Vesyaror NOCHEAANE 
rypucrbI; 200 — 3Bacrbremee mope. 


